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HIMMLISCH, IRDISCH, 
TIERISCH – TIERE AM 
WEIHNACHTSBAUM
Die Weihnachtsausstellungen im Spielzeug Welten Museum 
sind ein fester Bestandteil im Basler Veranstaltungskalender 
über die Weihnachtszeit. Dieser Tradition folgend zeigt das 
Museum eindrückliche Einzelstücke aus längst vergangenen 
Zeiten, liebevoll und modern inszeniert: «himmlisch, irdisch, 
tierisch – Tiere am Weihnachtsbaum».

Über sechshundert Tiere krabbeln, fliegen, schwimmen 
und hüpfen durch die Weihnachtsausstellung und zeigen, wel-
che tierische Vielfalt bereits vor hundert Jahren die Weih-
nachtsbäume belebte. 

Die Ausstellung bietet einen Einblick in unterschiedliche 
Techniken der frühen Christbaumschmuckindustrie: Tiere aus 
Dresdner Pappe, Gablonzer und Viktorianischer Weihnachts-
schmuck, Candy-Container und Objekte aus der Glasbläserei. 
Die ausgestellten Exponate entstanden mehrheitlich in der 
Zeit von 1880 bis 1930 und umfassen neben Objekten aus der 
eigenen Sammlung auch Leihgaben von Alfred Dünnenberger, 
Peter Baumann und Doris Albrecht Mäder. 

Die kleinen Gäste werden in der Ausstellung von Filou, 
dem Weihnachtshund, auf eine grosse Reise mitgenommen. 
Überall lernt der wunderfitzige Hund neue Tiere kennen, ehe 
ihn in der Wüste das Heimweh packt. 

Begleitet wird die diesjährige Weihnachtsausstellung von 
einem abwechslungsreichen Familienprogramm. 

SPIELZEUG WELTEN MUSEUM BASEL Bis 19. Februar 2023 –  
swmb.museum
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CELESTIAL, 
TERRESTRIAL, 
ANIMALIC – CHRISTMAS 
TREE ANIMALS
The Christmas exhibitions at the Spielzeug Welten Museum 
are an integral part of Basel’s calendar of events over the 
Christmas season. In keeping with this tradition, the museum 
is showing impressive individual pieces from times long past, 
lovingly and modernly staged: “celestial, terrestrial, animalic – 
Christmas tree animals”.

More than six hundred animals crawl, fly, swim and hop 
through the Christmas exhibition and show the animal diver­
sity that already animated Christmas trees a hundred years 
ago. 

The exhibition offers a glimpse into different techniques of 
early Christmas tree decorations: animals made of Dresden 
cardboard, Gablonz and Victorian Christmas decorations, can-
dy containers and objects from glass blowing. The exhibits on 
display were mostly created between 1880 and 1930 and in-
clude objects from the museum’s own collection as well as 
loans from Alfred Dünnenberger, Peter Baumann and Doris 
Albrecht Mäder. 

In the exhibition, the little guests are taken on a great jour-
ney by Filou, the Christmas dog. Everywhere the curious dog 
meets new animals, before he gets homesick in the desert. 

This year’s Christmas exhibition is accompanied by a var-
ied family program. 

SPIELZEUG WELTEN MUSEUM BASEL Until 19 February 2023 –  
swmb.museum
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WILLKOMMEN IN BASEL!
Basel, die Kunst- und Messestadt am Rheinknie, macht in  
vielen Belangen international von sich reden. Weltweit renom-
mierte Messen wie die Art Basel sind hier zu Hause, inter­
nationale Pharmakonzerne mit Milliardenumsätzen, fast  
vierzig Museen mit reichen Sammlungen, das modernste  
Musical Theater der Schweiz und zahlreiche Open-Air-Veran-
staltungen, die zum besonderen Charme Basels beitragen. 

Sportfans können aus einem riesigen Angebot an Sport-
events und Sportaktivitäten auswählen und jedes Heimspiel 
des Fussballclubs Basel (FCB) ist ein gesellschaftliches Ereig-
nis. Weiter sorgen Kinos, Theater, Konzertsäle und Musikbars 
für Unterhaltung. Trotz gesellschaftlicher Dynamik und wirt-
schaftlicher Innovationskraft ist Basel eine Stadt mit alten  
Traditionen und erlebbarer Geschichte, und zwar nicht nur  
während der Basler Fasnacht. So sind in der Altstadt viele  
geschichtlich bedeutende Gebäude zu entdecken, in denen  
Persönlichkeiten wie Hermann Hesse oder Meret Oppenheim 
gewirkt haben. BaselLive zeigt Ihnen die Höhepunkte von  
Basel und gibt Ihnen dazu viele Veranstaltungstipps, Adressen 
und Informationen. Viel Spass beim Entdecken von Basel!

WELCOME TO BASEL!
Basel, the city of art and trade fairs at the Rhine, is well known 
internationally for many things. World-renowned trade fairs 
such as Art Basel are at home here, as are international phar-
maceutical companies with sales running into the billions,  
almost forty museums with rich collections, Switzerland’s 
most modern musical theatre and numerous open-air events 
that contribute to Basel’s special charm.

Sports fans can choose from a huge selection of sport 
events and sport activities and every home match of the Basel 
Football Club (FCB) is a social event. In addition, cinemas, 
theatres, concert halls and music bars provide entertainment. 
Despite its social dynamism and innovative economic power, 
Basel is a city with old traditions and a history that can be  
experienced, not only during the Basel Fasnacht. The old town 
is home to many historically significant buildings in which  
personalities such as Hermann Hesse and Meret Oppenheim 
have been active. BaselLive shows you the highlights of Basel 
and gives you many event tips, addresses and information. 
Have fun discovering Basel!

DE

EN



ASIATISCHE  
FUSIONSKÜCHE
Eine Reise nach Bangkok ist neuerdings auch mit dem 
Drämmli möglich: An der Sternengasse, gleich beim Bank
verein, bietet das ZAP asiatischen «Modern Street Food» an, 
wie man ihn sonst nur in Thailands Trendmetropole bekommt. 
Hausgemachte Bao Buns zum Beispiel, Thunfisch-Tataki, Dim 
Sum oder würziges Krapau. Zudem tolle Currys und Bowls. 
Vom Appetizer über den Fingerfood bis hin zu durchdachten 
frischen Gerichten bekommst du hier die ganze asiatische  
Vielfalt geboten – inklusive Drinks! 

ZAP Sternengasse 4 – zapbasel.ch 

SALI, ICH BI NEU!

MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  
UND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CHUND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CH
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BUNTE BROTE,  
DRINKS & MEHR
Kuni & Gunde, so heisst die neue Cafébar in der Schneidergasse. 
Hier tischen die beiden Gastgeber Tim & Tobi «Bunte Brote» auf. 
Vergiss den mit Sülze überzogenen Salami- oder Eiergraus –  
hier bekommst du Festmahlzeiten im Miniformat. Die Brote  
sind zum Beispiel mit Forelle/Kartoffel/Meerrettich belegt, mit 
Kürbis/Ziegenkäse/Nuss oder Pilze/Rösti/Kresse. Zudem locken 
ein sündhaft gutes Kuchen- und Dessertangebot, eine Bar und 
die Dachterrasse mit Blick übers Totengässlein. 

KUNI & GUNDE  Schneidergasse 2 – kuni-gunde.ch 

SALI, ICH BI NEU! 07
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IN DULCI JUBILO
Süss ist die Freude, wenn Münsterorganist Andreas Liebig im 
Advent in die Tasten der Münsterorgel greift. Am dritten  
Advent spielt er weihnachtliche Werke von J. S. Bach, zum  
200. Geburtstag von César Franck dessen Pastorale und als 
fröhlich-festlichen Rausschmeisser Charles-Marie Widors mit-
reissende Toccata. Wie immer gibt es Advents- und Weih-
nachtschoräle zum Mitsingen. Die pompöse Orgel, die Ad-
ventszeit, die wunderbare Atmosphäre im Innenraum des 
Münsters – vielleicht kullert da das eine oder andere Trän-
chen …

ORGELKONZERT Sonntag, 11. Dezember um 18 Uhr im Basler Münster – 
basler-muensterkonzerte.ch 

MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  
UND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CHUND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CH



SONNTAG IM MUSEUM 
Kennst du Cosey, den Schöpfer von «Jonathan»? Seit 1977 
lässt der Westschweizer Zeichner sein Alter Ego durch Asien 
reisen – auf der Suche nach sich selbst. 2021 erschien der 17. 
und offiziell letzte Band der «Jonathan»-Reihe. Das Cartoon-
museum Basel widmet dem vielfach ausgezeichneten Künstler 
die erste Retrospektive im deutschsprachigen Raum. Am  
11. Dezember gibt es um 14 Uhr eine Sonntagsführung. Du 
kannst die Ausstellung aber auch auf eigene Faust erkunden, 
sie läuft noch bis am 26. Februar 2023.

COSEY. VERS L’INCONNU Cartoonmuseum Basel,  
St. Alban-Vorstadt 28 – cartoonmuseum.ch 

MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  
UND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CHUND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CH

HIGHLIGHTS IN BASEL 09



10HIGHLIGHTS IN BASEL

MÄRCHENHAFT  
NORMAL
In Märchen ist meist sonnenklar, was schön ist und was nicht. 
Prinzessin: schön. Stiefmutter: weniger schön. Fee: schön und 
nett. Hexe: hässlich. Prinz: schön (und bestenfalls auch reich). 
Schönheit ist ein mächtiges gesellschaftliches Konzept. Sym-
metrische, makellose Bilder von vermeintlich perfekten Men-
schen suggerieren uns, das sei alles normal. Die Kunstschaf-
fenden von Theater HORA und Henrike Iglesias nehmen das 
Konzept von Schönheit nach allen Regeln der Kunst auseinan-
der und beweisen uns: Normalität ist ein Märchen.

ES WAR KEINMAL ODER DAS MÄRCHEN VON DER NORMALITÄT – 
RELAXED PERFORMANCE  Sonntag, 18. Dezember um 17 Uhr und 
Montag, 19. Dezember um 13.30 Uhr im Theater Roxy, Birsfelden – 
theater-roxy.ch 

MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  
UND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CHUND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CH
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BASLER ALTSTADTGESCHICHTEN 
STORIES OF BASEL’S OLD TOWN
Termine Samstags, 11 und 14.30 h Treffpunkt Tinguely-
Brunnen beim Theater Basel Preise Erwachsene CHF 20,  
Kinder 6–16 Jahre CHF 10, Kinder bis 6 Jahre kostenlos  
Sprachen Zweisprachig Deutsch/Englisch 
Schedule Saturday, 11 a.m. and 2.30 p.m. Meeting point  
Tinguely fountain by the Theater Basel Prices adults CHF 20, 
children aged 6 to 16 CHF 10, children up to age 6 free of  
charge Languages German and English

FÜHRUNG IM RATHAUS 

GUIDED TOUR OF THE TOWN HALL
Termine Samstag, 10./17.12.22 Treffpunkt Im Rathaushof  
Preise Erwachsene CHF 5, Kinder bis 16 Jahre kostenlos  
Sprachen Deutsch (15.30 h) und Englisch (16.30 h)
Schedule Saturday, 10./17.12.22 Meeting point in the court-
yard of the Town Hall Prices adults CHF 5, children up to age 
16 free of charge Languages English (4.30 p.m.) and German 
(3.30 p.m.)

BASEL IM WEIHNACHTSZAUBER
Termine Samstag, 03./10./17.12.22 und Sonntag, 
04./11./18.12.22, 16 h Treffpunkt Vor dem Münsterhaupt
portal Preise Erwachsene CHF 25, Kinder 6–16 Jahre  
CHF 12.50, Kinder bis 6 Jahre kostenlos Sprache Deutsch 

AUGUSTA RAURICA – DER  
SILBERSCHATZ GANZ NAH*
Termin Sonntag, 04.12.22, 14 h Treffpunkt Eingang Römer
museum Preise Erwachsene CHF 16, Kinder 6–16 Jahre CHF 8,  
Kinder bis 6 Jahre kostenlos  Sprache Deutsch

SMART CITY LAB*
Termin Donnerstag, 08.12.22, 17 h Treffpunkt Smart City Lab, 
St. Jakobs-Strasse 200, vor der Halle 2 neben den blauen 
Schliessfächern Preise Erwachsene CHF 10, Kinder 7–16 Jahre 
CHF 5, Kinder bis 7 Jahre kostenlos Sprache Deutsch

EN

EN

DE

DE
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BRUNCH-RUNDGANG 
MIT KULTURELLEN LECKERBISSEN*
Termin Sonntag, 11.12.22, 10 h Treffpunkt Kunstmuseum/
Neubau, St. Alban-Graben 20 Preise Erwachsene CHF 50,  
Kinder bis 16 Jahre CHF 25 Sprache Deutsch

STADTCASINO BASEL – WELTKLASSE-
AKUSTIK & STARARCHITEKTUR*
Termin Sonntag, 11.12.22, 11 h Treffpunkt Stadtcasino, vor 
dem Haupteingang Preise Erwachsene CHF 20, Kinder 12–16 
Jahre CHF 10, Kinder bis 12 Jahre kostenlos Sprache Deutsch 

SZENISCHE RUNDGÄNGE*

KNASTBRÜDER, METZGER UND  
FEINE DAMEN 
Termin Mittwoch, 14.12.22, 18 h Treffpunkt Vor der 
Leonhardskirche, Leonhardskirchplatz Preise Erwachsene 
CHF 32, Kinder 6–16 Jahre CHF 22, Kinder bis 6 Jahre kostenlos 
Sprache Deutsch

DES NACHTS IN DUNKLEN GASSEN
Termin Donnerstag, 15.12.22, 19 h Treffpunkt Beim 
Zschokke-Brunnen (Ecke St. Alban-Graben/Dufourstrasse) 
Preise Erwachsene CHF 32, Kinder 6–16 Jahre CHF 22,  
Kinder bis 6 Jahre kostenlos Sprache Deutsch 

HINTER VERSCHLOSSENEN TÜREN
Termin Dienstag, 20.12.22, 18 h Treffpunkt Vor dem  
Rollerhof, Münsterplatz 20 Preise Erwachsene CHF 32,  
Kinder 6–16 Jahre CHF 22, Kinder bis 6 Jahre kostenlos  
Sprache Deutsch 

*	� Hinweis: Für diese Rundgänge ist eine Mindestteilnehmerzahl  
erforderlich.

RESERVATIONEN/TICKETS
Bei Basel Tourismus unter Tel. +41 61 268 68 68
Alle öffentlichen Führungen sind auch online buchbar unter 
www.basel.com/de/stadtfuehrungen



Erhältlich im Buchhandel oder unter www.reinhardt.ch

Verein Basler Geschichte (Hg.) 
Robert Labhardt, Antonia Schmidlin
Im Kleinen das Grosse entdecken
Kurzgeschichten aus der  
Basler Stadtgeschichte
208 Seiten, kartoniert, mit Farbfotos
ISBN 978-3-7245-2586-8
CHF 29.80

Stadtgeschichten.indd   1Stadtgeschichten.indd   1 28.09.22   13:3128.09.22   13:31
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Erasmus von Rotterdam war ein 
bedeutender Humanist (ca. 1466–
1536) und lebte in Basel von 1514 
bis 1516, 1521 bis 1529 und von 
1535 bis zu seinem Tod. Er liess 
viele seiner Werke bei Johann  
Froben drucken. Sein Grab befin-
det sich im Münster. Rollstuhlgän-
gig, Hinweisschild Rot auf Dunkel-
grau. 
Erasmus of Rotterdam (approx. 
1466–1536), Dutch humanist 
scholar, lived in Basel from 1514 
to 1516, 1521 to 1529 and from 
1535 until his death. Many of his 
works were printed by Johann 
Froben. Buried in the cathedral. 
Suitable for wheelchairs, signpost 
red on dark grey. 

STADTRUNDGÄNGE CITY TOURS

EN

DE

FÜNF RUNDGÄNGE DURCH BASEL
Ein Vorteil Basels sind die kurzen Wege durch die Innenstadt. 
Am besten lässt sich diese auf fünf Rundgängen entdecken, bei 
deren Namensgebung weltberühmte Basler Pate gestanden  
haben. Jede Tour zeigt Ihnen die Stadt und ihre Entwicklung.  
Sie beginnen alle auf dem Marktplatz, sind mit einem farbigen 
Porträt einer historischen Basler Persönlichkeit gekennzeichnet 
und dauern 30 bis 90 Minuten.

FIVE WALKS AROUND BASEL 
The short routes through the inner city are one advantage of 
Basel. The best way to explore these is by taking one of five 
walking tours, which have all been named after significant 
people in Basel’s history. Each tour shows you the city and  
offers a perspective of its development. They all begin at the 
Marktplatz, are identified by a coloured picture of a historic 
Basel personality and have a duration of 30 to 90 minutes.

ERASMUS

30 Min. Route Eisengasse, Rheinsprung, Augustinergasse,  
Münsterplatz, Münsterberg, Freie Strasse, Marktplatz

EN

DE
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Jacob Burckhardt (1818–1897) 
war zu seiner Zeit einer der be-
deutendsten Kulturhistoriker. 
Rollstuhlgängig, Hinweisschild 
Blau auf Dunkelgrau.
Jacob Burckhardt (1818–1897) 
was among the most eminent 
cultural historians of his time. 
Suitable for wheelchairs,  
signpost blue on dark grey. 

45 Min. Route Freie Strasse,  
Steinenberg, Barfüsserplatz,  
Leonhardsberg, Heuberg,  
Spalenberg, Marktplatz

Theophrastus Bombast von  
Hohenheim, genannt Paracelsus 
(ca. 1493–1541), war von 1527 
bis 1528 der Stadtarzt von  
Basel und hielt Vorlesungen zu 
medizinischen Themen an der 
Universität Basel. Hinweisschild 
Grau auf Dunkelgrau.
Theophrastus von Hohenheim, 
known as Paracelsus (approx. 
1493–1541) was the city physi­
cian of Basel from 1527 to 1528 
and lectured on medical topics 
at the University of Basel. Sign
post grey on dark grey.

60 Min. Route Eisengasse, Rheinsprung, Elftausendjungfern-
Gässlein, Martinskirchplatz, Rheinsprung, Augustinergasse, Martins-
gasse, Schlüsselberg, Gerbergasse, Gerbergässlein, Leonhardsberg,  
Leonhardskirchplatz, Heuberg, Rümelinsplatz, Schneidergasse,  
Andreasplatz, Imbergässlein, Pfeffergässlein, Nadelberg,  
Totengässlein, Marktplatz

BURCKHARDT

PARACELSUS

EN

DE
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Hans Holbein d. J. (ca. 1497–1543) 
lebte von 1515 bis 1526 und 1528 
bis 1532 in Basel. Er war ein Meis-
ter der damaligen Porträtkunst.
Hinweisschild Grün auf Dunkel-
grau.
Hans Holbein the Younger  
(approx. 1497–1543), German 
painter and designer, lived in  
Basel from 1515 to 1526 and 1528 
to 1532. He was a master of the 
art of portraiture at that time.  
Signpost green on dark grey.

90 Min. Route Freie Strasse, Schlüsselberg, Münsterplatz,  
Rittergasse, St. Alban-Vorstadt, Mühlenberg, St. Alban-Rheinweg, 
St. Alban-Tal, mit der Fähre hinüber zum Schaffhauserrheinweg, 
Theodorsgraben, Oberer Rheinweg, Rheingasse, Mittlere Brücke, 
Eisengasse, Marktplatz

Thomas Platter (1499–1582) 
war humanistischer Gelehrter 
und der erste Rektor der Basler 
Lateinschule. Er hinterliess eine 
der bedeutendsten Autobiogra-
fien des 16. Jahrhunderts. Roll-
stuhlgängig, Hinweisschild Gelb 
auf Dunkelgrau.
Thomas Platter (1499–1582) 
was a humanist scholar and the 
first rector of the Basel Latin 
School. He left behind  
one of the most important  
autobiographies of the 16th 
century. Suitable for wheel-
chairs, signpost yellow on dark grey.

45 Min. Route Sattelgasse, Schneidergasse, Spalenberg,  
Gemsberg, Heuberg, Spalenvorstadt, Spalengraben, Petersplatz,  
Petersgasse, Blumenrain, Spiegelgasse, Stadthausgasse, Marktplatz

STADTRUNDGÄNGE CITY TOURS

PLATTER

HOLBEIN

EN

DE

EN

DE



17SEHENSWÜRDIGKEITEN SIGHTSEEING ATTRACTIONS

BASLER MÜNSTER  
BASEL MÜNSTER
Das Münster ist das Wahrzeichen der Stadt Basel und ein 
Muss für alle Tourist:innen. Die ehemalige Bischofskirche wur-
de zwischen 1019 und 1500 im romanischen und gotischen 
Stil erbaut. Die Krypta, der Chor, das Grab von Erasmus von 
Rotterdam, die Galluspforte und die beiden Kreuzgänge zeu-
gen von einer bewegten Baugeschichte während mehrerer 
Jahrhunderte. Der Platz rund um die Kirche ist heute ein Ort 
der Begegnung und wird immer wieder für Veranstaltungen 
genutzt. Die Pfalz, wie die Terrasse auf den Rhein genannt 
wird, ist zudem einer der beliebtesten Aussichtspunkte der 
Stadt. 
The cathedral is the landmark of the city of Basel and a must-
see for all tourists. The former bishop’s church was built be­
tween 1019 and 1500 in Romanesque and Gothic style. The 
crypt, the choir, the tomb of Erasmus of Rotterdam, the Gallus 
Gate and the two cloisters bear witness to an eventful building 
history over several centuries. The square around the church 
is now a meeting place and is used regularly for events. The 
“Pfalz”, the terrace towards the Rhine, is also one of the city’s 
most popular vantage points.

EN

DE
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ALTSTADT OLD TOWN
Die Altstadt ist ein beliebtes Touristenziel und ist dank ihrer 
überschaubaren Grösse bequem zu Fuss zu entdecken. An  
jeder Ecke finden sich Bauten aus dem 15. Jahrhundert, aber 
auch zeitgenössische von international renommierten Archi-
tekt:innen. Die eher ungewöhnliche Kombination von Tradi-
tion und Moderne sorgt für ein konträres und dennoch har-
monisches Stadtbild. Die offiziellen Stadtrundgänge, die mit 
dunkelgrauen Signeten gekennzeichnet sind, bieten eine gute  
Hilfestellung, um die Stadt auf eigene Faust zu entdecken. 
The old town is a popular tourist destination and is easy to  
discover on foot thanks to its modest size. Every corner has 
buildings from the 15th century, as well as contemporary ones 
by internationally renowned architects. The rather unusual 
combination of tradition and modernity creates a contrasting 
yet harmonious cityscape. The official city tours, which are 
marked with dark grey signs, are a good help to discover the 
city on your own. 

EN

DE
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DIE DREI STADTTORE 
THE THREE CITY GATES
Die Basler Stadtmauer, die bis 1860 als Schutz für die darin 
befindliche Bevölkerung diente, hatte ursprünglich sieben 
Stadttore, die als Ein- und Ausgang dienten. Mit dem Spalen-
tor, dem St. Alban-Tor und dem St. Johanns-Tor existieren 
heute nur noch deren drei. Die unter Denkmalschutz stehen-
den Bauwerke sind auf jeden Fall einen Besuch wert und  
geben einen Einblick in eine längst vergangene Zeit.
Until 1860, the city wall of Basel served as a protection for the 
population inside. It originally had seven city gates that were 
used as entrances and exits. With the Spalentor, the St. Alban-
Tor and the St. Johanns-Tor only three of them still exist today. 
The buildings are definitely worth a visit and give an insight 
into a distant era.

EN

DE
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FÄHRE FERRY
Die Idee der «schwimmenden Brücken» stammt aus dem 
19. Jahrhundert. 1854 fuhr die erste Fähre über den Rhein. 
Heute gehören sie zu den Wahrzeichen der Stadt. Die Fähre 
«Leu» überquert den Rhein zwischen Münster und Oberem 
Rheinweg. «Ueli» verkehrt zwischen St. Johanns-Quartier und 
Unterem Rheinweg und «Vogel Gryff» zwischen Totentanz und 
Kaserne. Der «Wild Maa» verbindet das St. Alban-Tal und den 
Schaffhauserrheinweg. Eine Überfahrt pro Erwachsenen  
kostet CHF 2.00 und wird direkt beim «Fährimaa» oder der 
«Fährifrau» bezahlt. Kinder, Hunde, Velos, Kinderwagen kos-
ten CHF 1.00 pro Überfahrt.
The idea of “floating bridges” dates back to the 19th century.  
In 1854 the first ferry crossed the Rhine. Today they are one  
of the city’s landmarks. The ferry “Leu” crosses the river  
between Münster and Oberer Rheinweg. “Ueli” runs between  
St. Johanns-Quartier and Unterer Rheinweg and “Vogel Gryff” 
between Totentanz and Kaserne. The “Wild Maa” connects the  
St. Alban-Tal and the Schaffhauserrheinweg. One passage per 
adult costs CHF 2.00 and is paid directly to the “Ferryman” or 
the “Ferrywoman”. Children, dogs, bicycles and prams cost 
CHF 1.00 per crossing.

EN

DE
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WASSERTAXI WATER TAXI

STADT- & HAFENRUNDFAHRTEN 
CITY & HARBOR CRUISES
Das Basler Wassertaxi. Wir bieten Stadt- und kommentierte 
Hafenrundfahrten in DE, EN, FR, NL, mit verschiedenen  
Apéros, Brunch (jeden Tag möglich), Wurst- und Käseplatten, 
saisonalen Vorspeisen, traditionellem Käsefondue oder Ueli- 
Bier-Fondue, leckeren Tischgrillvarianten, Raclette und feinen 
Desserts. Wir freuen uns auf Sie!

RHYTAXI BASEL 061 273 14 14 (Büro), 078 796 98 99 (Bordhandy),  
www.rheintaxi.ch, kontakt@rhytaxi-basel.ch 



22ZOO UND TIERPARK ZOO AND ANIMAL PARK

ZOO BASEL

BINNINGERSTRASSE 40, BASEL 061 295 35 35  
www.zoobasel.ch, 365 Tage im Jahr geöffnet:  
März/April und September/Oktober 8–18 h, Mai–August 8–18.30 h  
November–Februar 8–17.30 h

TIERPARK LANGE ERLEN
ERLENPARKWEG 110, BASEL 061 681 43 44  
info@erlen-verein.ch, www.erlen-verein.ch 
Täglich gratis geöffnet: März–Oktober 8–18 h, November–Februar 
8–17 h. Die BVB-Buslinien 36/46 halten vor dem Tierpark.



23WELLNESS WELLNESS

WELLNESS-WELT SOLE UNO, 
RHEINFELDEN

Vielfältige Wellness-Welt mit sprudelnden Solebädern im  
Innen- und Aussenbereich, Intensiv-Solebecken (12 % Salz­
gehalt), Feuer- und Eisbad, Aroma-Dampfbädern, Erlebnis­
duschen, Sole-Inhalation, Sole-Vitalbad, finnischer Erd- und 
Feuersauna, russischer Banja und Massage-Lounge.
Varied wellness world with bubbling salt water baths in the  
indoor and outdoor areas, intensive salt water pool (12% salt 
content), fire and ice pool, aroma steam baths, themed 
showers, salt water inhalation, salt water vitalbath, Finnish 
earth and fire sauna, Russian banya and massage lounge.

Wellness-Welt sole uno, Rheinfelden

Wellness-Welt sole uno, Rheinfelden
Vielfältige Wellness-Welt mit sprudelnden 
Solebädern im Innen- und Aussenbereich, 
Intensiv-Solebecken (12 % Salzgehalt), 
Feuer- und Eisbad, Aroma-Dampfbädern, 
Erlebnisduschen, Sole-Inhalation, Sole- 
Vitalbad , finnischer Erd- und Feuersauna, 
russischer Banja und Massage-Lounge.

Varied wellness world with bubbling  
salt water baths in the indoor and out-
door areas, intensive salt water pool 
(12% salt content), fire and ice pool,  
aroma steam baths, themed showers, 
salt water inhalation, salt water vital-
bath, Finnish earth and fire sauna,  
Russian banya and massage lounge.

Wellness-Welt sole uno
Roberstenstrasse 31, 4310 Rheinfelden
Tel. 061 836 66 11, www.soleuno.ch

Öffnungszeiten:
Täglich 8.00–22.30 Uhr 
letzter Eintritt 20.30 Uhr

EN

DE
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BUCHHANDLUNG BOOKSTORE

BIDER & TANNER
AESCHENVORSTADT 2, BASEL 061 206 99 99 
info@biderundtanner.ch

BOUTIQUE BOUTIQUE

SPIELZEUG WELTEN  
MUSEUM BASEL
Die Boutique bietet eine grosse Auswahl an dekorativen Ge-
schenken und kleinen Aufmerksamkeiten, die ihresgleichen 
sucht. Auf Sammler:innen wartet eine Vielfalt von Miniaturen, 
Teddys und Puppen von namhaften Künstler:innen oder  
Manufakturen aus der ganzen Welt.

STEINENVORSTADT 1, BASEL 061 225 95 95, www.swmb.museum 
Di–So 10–18 h, im Dezember täglich 10–18 h



25EINKAUFSTIPPS SHOPPING TIPS

EUROPE’S MOST EXCLUSIVE TEA BRAND 

LONDON TEA
Auf 120 Quadratmetern finden Sie eine riesige Auswahl an 
Teespezialitäten, Teegeschenken und Teezubehör.

SPALENBERG 10, BASEL 061 261 24 70, www.london-tea.ch  
(Onlineshop), Mo–Fr 9–18.30 h, Sa 9–18 h

LONDON TEA –  
Tee Huus Basel

Im grössten Teefachgeschäft der Schweiz 
finden Sie edelste Teesorten aus aller  
Welt, Geschenke und sämtliches Zubehör.  
Im Garten können Sie bei entspannter  
Atmosphäre feinsten Tee geniessen oder  
von unserem Tea to Go System profitieren.
In Switzerland’s largest specialist tea shop you 
will find the noblest varieties of tea from all 
over the world, as well as gifts and a complete 
range of accessories. In the garden and in  
the snug interior you can enjoy the finest teas 
in a relaxed atmosphere.
www.london-tea.ch (Online-Shop)



26EINKAUFSZENTREN SHOPPING CENTRES

GRÜSSEN-CENTER PRATTELN
GRÜSSENWEG 10, PRATTELN www.gruessen-center.ch,  
Mo–Fr 10–20 h, Sa 9–18 h

SHOPPING CENTER  
ST. JAKOB-PARK
ST. JAKOBS-STRASSE 397, BASEL www.sjp.ch  
Bequem mit dem Tram 14 oder mit Bus 36, 37 und 47 erreichbar.  
Take tram no. 14 or bus no. 36, no. 37 or no. 47 to St. Jakob.  
Mo–Fr 9–20 h, Sa 9–18 h
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28VERANSTALTUNGEN EVENTS

DONNERSTAG, 01.12.2022

MIKROPLASTIK IM RHEIN
Plastikmüll und Mikroplastik sind ein Umweltproblem, das uns 
alle angeht und in Zukunft noch stärker beschäftigen wird. 
Wird aus einem Wunderstoff – leicht, vielseitig, kostengünstig – 
ein Fluch, den wir nicht mehr loswerden? Doch: Was wissen wir 
wirklich über die Verbreitung von Mikroplastik in unserer Um-
welt, in unseren Gewässern und über die Effekte auf Pflanzen 
und Tiere? Vortrag von Prof. Dr. Patricia Holm (Departement 
Umweltwissenschaften Uni Basel).
Museum Tinguely, 18.30 h
www.tinguely.ch

FREITAG, 02.12.2022

LIQUID TASTING CHAMPAGNER &  
SCHAUMWEINE 
Die Korken knallen und die Bubbles perlen wieder in den lang-
stieligen Gläsern. Vom frischen Prosecco über Winzerchampag-
ner bis zum beerigen Rosé – für alle Gustos hat es etwas. Jedes 
Jahr einer unserer beliebtesten und bestbesuchten Events –  
sichern Sie sich Ihren Eintritt!
Paul Ullrich AG, Schneidergasse 27, 18–21.30 h 
www.ullrich.ch

SAMSTAG, 03.12.2022

LO & LEDUC
Wintertour 2022 – zurück mit Band. Die Gäste dürfen sich auf 
Songs aus dem aktuellen Album, bekannten Hits und vielleicht 
sogar auf den einen oder anderen brandneuen Song freuen.
Volkshaus Basel, 20 h
www.volkshaus-basel.ch

SONNTAG, 04.12.2022

DRUCK DIR DEINE WEIHNACHTSPOST
Im Weihnachtsatelier kann die ganze Familie das Siebdruck-
verfahren ausprobieren und damit persönliche Weihnachts-
karten kreieren. Alle drucken, bemalen, dekorieren und 
schreiben gemeinsam Karten und stimmen sich so auf die 
Weihnachtszeit ein. 
Museum der Kulturen Basel, ab 6 Jahren, 13–17 h  
(letzter Einlass um 16 h)
www.mkb.ch
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MONTAG, 05.12.–SAMSTAG, 17.12.2022

POP-UP MINIZOO SWITZERLAND
Liebevoll produzierte Murano-Glasfiguren in Weingläsern, 
Wassergläsern, Tassen und auf Strohhalmen kommen in die 
Markthalle. Minizoo Switzerland hat mit einer Vision in Istan-
bul angefangen und setzt sich zum Ziel, euch ein Lächeln ins 
Gesicht zu zaubern. Die Gründer:innen könnt ihr in der Pop-
up-Box persönlich kennenlernen.
Markthalle Basel, jeweils 12–20 h
www.altemarkthalle.ch

DIENSTAG, 06.12.2022

INSTANT RAVE: LE ROI & NIGHT TALK
Jeweils am ersten Dienstag im Monat bereichert der Instant 
Rave das Basler Nachtleben. Von 22 bis 23 Uhr ist Zeit zum 
Eintreffen (Eintritt CHF 5.–), wer nachher kommt, zahlt eine 
Strafe von CHF 15.–. Denn dann schliesst die Tür und der 
Countdown beginnt. Das Licht geht aus, der DJ schiesst dir 
schlagartig den Sound in die Beine, während eine gnadenlose 
Uhr den Countdown in Richtung null zählt. In diesem Moment 
beginnen deine 120 Minuten Glück. Ist der Countdown gelau-
fen, wird ausgetrunken und heimgekrochen, damit alle am 
nächsten Morgen wieder früh rauskommen. 
VIERTEL_KLUB, 22–1 h (ab 18 Jahren)
www.dasviertel.ch

MITTWOCH, 07.12.2022

HOMMAGE AN MANI MATTER MIT MARCO 
«SCOTCH» GAUTSCHIN
Am 24. November 2022 jährte sich der Todestag von Mani 
Matter zum 50. Mal. Bis heute kennen die Menschen in der 
deutschsprachigen Schweiz über alle Bevölkerungsschichten 
hinweg seine Lieder. Es tut gut, die brillanten Texte und ein-
gängigen Melodien immer wieder zu hören, mitzusingen und 
in die prägnanten, fantasievollen und poetischen Kurzge-
schichten einzutauchen. Mani Matter bleibt «unvergässlech» – 
und das Wort wird zum Inbegriff und Synonym für die Auftrit-
te mit Marco «Scotch» Gautschin als Botschafter seiner bern-
deutschen Chansons.
Atlantis, 20.30 h (Türöffnung 18 h)
www.atlan-tis.ch
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DONNERSTAG, 08.12.2022

LANDKINO: CITY LIGHTS
Charlies Tramp rettet einen betrunkenen Millionär vor dem 
Selbstmord. Die daraus entstehende Freundschaft und gross-
zügige Dankbarkeit vergisst der Gerettete aber jeweils im 
nüchternen Zustand wieder. Gleichzeitig verliebt sich der 
Tramp in ein blindes Blumenmädchen. Selbstlos unternimmt 
er alles, um ihr eine Operation zu finanzieren, die ihr das  
Augenlicht zurückgeben soll.
Kino Sputnik, Liestal, 20.15 h
www.palazzo.ch

FREITAG, 09.12.–SONNTAG, 11.12.2022

ANTIQUITÄTENFLOHMARKT
Zum 18. Mal findet im Zunftsaal vom Schmiedenhof der  
Antiquitätenflohmarkt statt.
Eingang am Rümelinsplatz 4, Fr/Sa 11–19 h, So 11–18 h
www.basellive.ch/kalender/antiquitaten-flohmarkt/30292

SAMSTAG, 10.12.2022

USELUEGE
Zuschauen, wie andere scheitern, ist angenehmer. Deswegen 
flüchten Muheim und Channa aus der eigenen Problemzone 
auf den Balkon. Da erstreckt sich die grosse Welt des kleinen 
Innenhofs: Einer grilliert neuerdings ohne Kleider. Eine tanzt 
spätnachts allein durch die Wohnung. Und auf der Dachter-
rasse der Vermieter passiert Eigenartiges. Balkonerlebnisse 
zweier Millennials zwischen Waschturm, Kochinsel und Kinder-
wunsch. Kabarett mit Schlagzeug und Kazoo mit dem fünf­
fachen Poetry-Slam-Schweizermeister Dominik Muheim und 
dem Musiker Sanjiv Channa.
Barakuba, 20 h (Bar & Abendkasse ab 19 h)
www.barakuba.ch

SONNTAG, 11.12.2022

SOFALESUNG
Anja Wickis «in Ordnung» erzählt die Geschichte von Eva, de-
ren Leben von einer psychischen Krankheit ohne Namen be-
stimmt wird. Um die unkontrollierbaren Anfälle möglichst zu 
vermeiden, lebt Eva nach einem strikten Ordnungssystem und 
Zeitplan. Doch die rigide Tagesstruktur und die Angst vor den 
schlimmen Phasen haben Evas Spontaneität und Lebensfreu-
de vertrieben. Schliesslich bekommt Eva von ihrer Oma zum 
Geburtstag einen Schutzengel geschenkt. 
Basel, Treffpunkt wird bei Anmeldung bekannt gegeben, 17 h
www.literaturhaus-basel.ch
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MONTAG, 12.12.2022

ARTIST TALK
Was kann uns eine Fotografie alles sagen, wie funktioniert sie 
als kollektive Praxis? Diese und weitere Fragen werden im ers-
ten ARTIST TALK besprochen. Der Talk findet auf English statt 
mit Lena Aires, Catia Simões und Shannon Tomasik. Rahmen-
programm der Ausstellung «of Corse – Photographs».
Kulturstiftung Basel H. Geiger | KBH.G, 18–20 h
www.kbhg.ch

DIENSTAG, 13.12.2022

FOOD-TALK #4: NACHHALTIGES  
WEIHNACHTSESSEN
Die Weihnachtszeit lädt ein zu kulinarischen Höhenflügen und 
Schlemmersessions. Aber: Wie gestalte ich mein Weihnachts-
essen nachhaltig? Expert:innen tauschen sich aus zum Thema 
und beantworten eure Fragen.
Salon der Markthalle Basel, 19–20.30 h
www.altemarkthalle.ch

MITTWOCH, 14.12.2022

TAMIKREST (ML)
Die Geschichte von Tamikrest beginnt 2006 in einem Dorf in 
Mali, als sich Cheikh Ag Tiglia und Ousmane Ag Mossa nach ei-
nem Gitarrenworkshop dazu entschliessen, eine Band zu 
gründen. Seitdem ist viel passiert: Tamikrest waren weltweit in 
unzähligen Bestenlisten renommierter Musikmagazine vertre-
ten, stiegen auf Platz 1 der europäischen World Music Charts 
und begeisterten Fans auf der ganzen Welt. Die exquisite Live-
band bringt etwas Wüstenwärme in den nasskalten Basler 
Winter.
Kaserne Basel, Rossstall I, 21 h (Doors 20 h)
www.kaserne-basel.ch
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DONNERSTAG, 15.12.2022

JA ODER NEIN – EINE PARTEI IM KREUZVERHÖR
Schauspiel. Eine Radiomoderatorin fordert ihren Gast, den fik-
tiven SVP-Politiker Hans-Ueli Schaub, zu einem Experiment 
auf: Er soll wie die Stimmbürger:innen der Schweiz bei Volks-
abstimmungen sämtliche Fragen nur mit Ja oder Nein beant-
worten. Dabei zwingt ihn die Moderatorin, die Kernaussagen 
aus Abstimmungskämpfen und Plakatkampagnen logisch bis 
zu Ende zu denken. Welche Möglichkeiten von Zustimmung 
oder Ablehnung gibt es für den Studiogast? Im Anschluss an 
die Vorstellung Publikumsgespräch mit Autor Lukas Holliger.
Neues Theater, Dornach, 19.30 h
www.neuestheater.ch

FREITAG, 16.12.2022

THE B-SIDE OF THE 80S – RESTART
Über vier Jahre war es ruhig um die «B-Side»-Partyreihe. Doch 
nun geht es in der Kaschemme in Basel endlich weiter. Von 
New Wave zu Synthpop, von EBM rüber zu New Romantic und 
danach etwas Gothic, Post Punk oder Alternative? All das be-
kommt ihr hier. Die DJs Dan-Kenobi (Formel 80) und Marc (Ex-
Totentanz/Katakombe) verwöhnen euch mit Sounds, die ihr an 
einer klassischen 80er-Party nicht oder nur selten zu hören 
kriegt. Doch natürlich fehlen auch all die Klassiker dieser Gen-
res nicht.
Kaschemme, 22–4 h
www.kaschemme.ch

SAMSTAG, 17.12.–MITTWOCH, 21.12.2022

BLUES FESTIVAL BASEL
Das Blues Festival Basel bringt musikalische Highlights mit in-
ternationalen Stars und talentierten einheimischen Bands nach 
Basel. Es gehört zu den wichtigsten Festivals des Genres in Eu-
ropa. Dank des hochwertigen Programms erfreut sich das Festi-
val grosser Beliebtheit: das Volkshaus ist mit seinen rund sechs-
hundert Plätzen praktisch an jedem Abend ausverkauft.
Volkshaus Basel
www.bluesbasel.ch

SONNTAG, 18.12.2022

WEIHNACHTSKONZERT: RESONET IN LAUDIBUS
Werke von Richard Mico, John Blow, Gottfried Finger, Benja-
min Hely u. a. Brigitte Gasser, Rebeka Rusó und Brian Franklin: 
Viola da gamba; Sally Fortino: Virginal und Cembalo.
Konzert-Galerie Pianofort’ino, 16 h
www.pianofortino.net
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MONTAG, 19.12.–DONNERSTAG, 29.12.2022

CIRQUE NOËL DE BÂLE
Endlich ist es wieder so weit! Der Basler Weihnachtszirkus  
CIRQUE NOËL DE BÂLE öffnet auf der Rosentalanlage im Spiel-
zelt des PALAZZO COLOMBINO zum vierten Mal seine Türen. 
Ein festliches Weihnachtserlebnis für die ganze Familie ist so-
mit gesichert.
Rosentalanlage
www.cirquenoel.ch

DIENSTAG, 20.12.2022

HAPPENING MIT PERFORMANCES 
Im Rahmen der Ausstellung «Changing Rooms» von Odilia 
Senn, Franca Fay, Janu Maya, Claudius Skorski, Tim Kummer 
und Katarina Sylvan in Zusammenarbeit mit dem Institut 
Kunst, HGK FHNW.
DOCK Kunstraum, Archiv und Ausleihe, 19 h
www.dock-basel.ch

MITTWOCH, 21.12.2022

GLITZERTIERE
Hol dir dein Lieblingstier als Glitzertattoo für das Weihnachts-
fest!
Spielzeug Welten Museum Basel, 14–17 h
www.swmb.museum

DONNERSTAG, 22.12.2022

WEIHNACHTSFEST – SCHLEMMEN UND SINGEN
Lasst uns froh und munter sein und uns recht von Herzen 
freun! Schlemmereien, offenes Singen mit Ariane Rufino dos 
Santos (Akkordeon) und Marlies Eichenberger (Gitarre), Weih-
nachtskonzerte u. a. mit Julia Lüthy (Flöte), Glühweinschlürfen 
und Guetzliessen. Hört sich gut an? Dann stimmt euch mit uns 
auf friedvolle Weihnachtstage ein.
Bistro cheesmeyer, Sissach, 19 h
www.cheesmeyer.ch
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FREITAG, 23.12.2022

JØØN
Mit einer sehr speziellen Instrumentierung kreiert dieses 
Quartett ein reiches, eindrückliches und rundum schönes 
Klanguniversum. Das neue kammermusikalische Repertoire 
bietet viel Spielraum für improvisatorische Höhenflüge und 
lässt die vier ihre individuellen Qualitäten und Stärken bewei-
sen, aber auch im Ensemble als überzeugende Einheit zu 
Höchstform auflaufen. Matthieu Michel: trumpet, Stefan Aeby: 
piano, Patrice Moret: bass, Sara Oswald: cello.
the bird's eye jazz club, 20.30 h
www.birdseye.ch

SAMSTAG, 24.12.2022

WEIHNACHTSNOCTURE	
Überraschungsfilm mit Glühwein und Gebäck.
Neues Kino, 23 h
www.neueskinobasel.ch

SONNTAG, 25.12.2022

SHOW ME LOVE – QUEER CHRISTMAS 2022
Der queere Weihnachtsklassiker kehrt zurück! Alle dürfen sich 
auf die besten Originalkracher der 80er- und 90er-Jahre freu-
en. Für den Sound mit guter und feuchtfröhlicher Tanzstim-
mung besorgt sind Pussy Galore und Roxy. Show me love – 
das Credo der Party, das man sich auf keinen Fall entgehen 
lassen sollte!
Heimat Basel, 23–5 h
www.heimatbasel.com

MONTAG, 26.12.–MITTWOCH, 28.12.2022

KLASSIK STERNE A CAPPELLA: MINIFESTIVAL 
ZWISCHEN DEN JAHREN
A Cappella in Vollkommenheit mit den führenden Ensembles 
Europas im Musik- und Kulturzentrum Don Bosco in der magi-
schen Zeit zwischen Weihnachten und Neujahr – das ist die 
Formel des Festivals in Basel, das vom Hochrhein Musikfesti-
val lanciert wird. Der herzerwärmende A-cappella-Gesang wird 
unsere Seele verzaubern und uns an den Abenden der kürzes-
ten Tage des Jahres erfüllen.
Don Bosco Basel
www.donboscobasel.ch, www.klassiksterne-acappella.ch
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DIENSTAG, 27.12.2022

GÖTTLICHE DÜFTE: RÄUCHERMISCHUNGEN 
NACH RÖMISCHER ART
In jedem römischen Haus stand ein kleines Hausheiligtum mit 
Götterfiguren, einem Räucherkelch und Opfergaben an die 
Hausgötter. Doch welche Gottheiten waren den Menschen in 
Augusta Raurica wichtig? Was wurde ihnen geopfert, was hat 
man im Räucherkelch verbrannt? Aus wohlriechenden Kräu-
tern, Hölzern und Harzen stellen wir zusammen eine Räucher-
mischung nach römischer Art her. Mit Gebärdensprachen-
übersetzung.
Augusta Raurica, Augst, 13–14.30 h
www.augustaraurica.ch

MITTWOCH, 28.12.–SAMSTAG, 31.12.2022

ZIRKUS FAHRAWAY: ZIRKUS ZNACHT
Zuerst der Zirkus, dann das Znacht. Wir laden ein, das Jahres-
ende mit einem Abend voller Zirkus und Gaumenschmaus zu 
feiern. Nur mit Voranmeldung! Vorverkauf: www.eventfrog.ch
Station Circus Basel, Münchensteinerstrasse 103
www.zirkusfahraway.ch

DONNERSTAG, 29.12.2022

LANDKINO: TOKYO GODFATHERS
Ausgerechnet am Weihnachtsabend findet das Obdachlosen-
trio Gin, Hana und Miyuki mitten in einer Tokioter Müllhalde 
ein Baby. Das denkwürdige Gespann – ein vermeintlicher Ex-
Velorennfahrer, eine alternde Dragqueen und eine junge Aus-
reisserin – begibt sich auf die Suche nach den Eltern des Kin-
des. Bald deutet alles darauf hin, dass man wohl in den 
besseren Gegenden der Millionenmetropole fündig werden 
könnte. Damit nimmt eine energiegeladene Odyssee mit bi-
zarren Abenteuern und seltsamsten Wendungen ihren ebenso 
wundersamen wie irren Lauf. 
Fachwerk, Allschwil, 19.30 h
www.fachwerk.site
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FREITAG, 30.12.2022

ORGELSPIEL ZUM FEIERABEND
Seit 1973 findet in der Leonhardskirche Basel das «Orgelspiel 
zum Feierabend» statt. Jeden Freitag um 18.15 Uhr spielen  
Organist:innen aus aller Welt auf der 1969 nachgebauten Sil-
bermannorgel von 1718/1771 ein halbstündiges Orgelkonzert. 
Mit Susanne Doll (Orgel), Musik von J. S. Bach.
Leonhardskirche, 18.15 h
www.orgelspielzumfeierabend.ch

SAMSTAG, 31.12.2022

SILVESTERDISCO MIT DJ PUTNEY
Tanzend wollen wir mit euch das Jahr ausklingen lassen, um 
dann mit Schwung ins neue Jahr zu starten. Lasst uns gemein-
sam feiern und diese Silvesternacht geniessen. Wir freuen uns 
auf euch! Reservierung erwünscht, aber nicht zwingend not-
wendig, auch spontane Gäste sind herzlich willkommen.  
Reservation unter: tanz@kfl.ch
Kulturforum Laufen, Altes Schlachthuus, 21 h
www.kfl.ch



A
R

T &
 CU

LTU
R

E

K
U

N
ST

 &
 K

U
LT

U
R



38GALERIE UND MUSEEN GALLERY AND MUSEUMS

GALERIE GALLERY

STAMPA GALERIE
	� SABINE HERTIG: UNCONDITIONAL Bis 24.12.22

SPALENBERG 2, BASEL www.stampa-galerie.ch,  
info@stampa-galerie.ch, 061 261 79 10, Di–Fr 12–18.30 h,  
Sa 11–17 h

MUSEEN MUSEUMS

ANATOMISCHES MUSEUM 1 
DER UNIVERSITÄT BASEL
Präparate zur Darstellung menschlicher Organe und  
Körperteile. 
	� KRANKE KÖRPERTEILE ERSETZEN, ERNEUERN ODER GAR 

HEILEN. MÖGLICHKEITEN DER REPARATIVEN UND REGENE-
RATIVEN MEDIZIN Bis 19.02.23

PESTALOZZISTRASSE 20, BASEL www.anatomie.unibas.ch/museum  
Mo–Fr 14–17 h, So 10–16 h, Eintritt: CHF 8.–/5.–

ANTIKENMUSEUM BASEL  
UND SAMMLUNG LUDWIG 2

Sammlung ägyptischer, griechischer, italischer, etruskischer 
und römischer Kunstwerke. Einziges Museum der Schweiz, 
das ausschliesslich der antiken Kunst und Kultur des Mittel-
meerraums gewidmet ist. 
	� AVE CAESAR! RÖMER, GALLIER UND GERMANEN AM RHEIN  

Bis 30.04.23

ST. ALBAN-GRABEN 5, BASEL www.antikenmuseumbasel.ch 
Di/Mi/Sa/So 11–17 h, Do/Fr 11–22 h, Eintritt: CHF 12.–/5.– 

SKULPTURHALLE BASEL 3  
ANTIKENMUSEUM BASEL UND SAMMLUNG LUDWIG
Eine der grössten Sammlungen von Abgüssen antiker Plastik.  
Weltweit einmalig ist die vollständige Zusammenführung der  
gesamten Bauplastik des Athener Parthenons.

MITTLERE STRASSE 17, BASEL www.antikenmuseumbasel.ch 
Mo 12–17 h, Mi 10–14 h, So 11–17 h, Eintritt frei
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ARTSTÜBLI –  
URBANE KUNST & KULTUR
Ausstellungs- und Projektraum für urbane Kunst und Kultur in 
all ihren zeitgenössischen Facetten.

STEINENTORBERG 28, BASEL, www.artstuebli.ch, 079 287 99 23,  
Do/Fr 11–18 h, Sa 14–18 h

AUGUSTA RAURICA
Ein imposantes Theater, ein geheimnisvoller Brunnenschacht, 
der grösste Silberschatz der Spätantike, eine Küche mit inte
grierter Toilette und begehbare Abwasserkanäle sind nur  
einige Highlights.
	� UNTER DER LUPE. EINER RÖMISCHEN LEBENSGESCHICHTE  

AUF DER SPUR Bis 31.12.23

GIEBENACHERSTRASSE 17, AUGST BEI BASEL www.augustaraurica.ch 
Täglich 10–17 h, Eintritt: CHF 8.–/6.–

AUSSTELLUNGSRAUM  
KLINGENTAL 4

Der Ausstellungsraum Klingental versteht sich als Ort der Be-
gegnung und Gastfreundschaft zwischen aktueller Kunst und 
Öffentlichkeit. Er gibt jungen Künstler:innen und freischaffen-
den Kunstvermittler:innen die Chance professioneller Profilie-
rung, überprüft und vermittelt wichtige Positionen älterer  
Generationen und bietet eine Plattform für die Auseinander-
setzung mit künstlerischen Positionen, die einen relevanten 
Bezug zum lokalen Kunstschaffen herstellen, sowie für experi-
mentelle Ausstellungsformate.
	� PLEASE HOLD/REGIONALE 23 Bis 01.01.23

KASERNENSTRASSE 23, BASEL www.ausstellungsraum.ch 
Mi–Fr 15–18 h, Sa/So 13–18 h, Eintritt frei

BASLER PAPIERMÜHLE 5  
SCHWEIZERISCHES MUSEUM FÜR PAPIER, SCHRIFT UND 
DRUCK
Alte Papiermühle, papierhistorische Sammlung, Buchdruck 
und Buchbinderei, Besucherbütte.

ST. ALBAN-TAL 37, BASEL www.papiermuseum.ch  
Di–Fr/So 11–17 h, Sa 13–17 h, Eintritt: CHF 15.–/13.–/9.–  
Familien CHF 45.–/30.– 
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CARTOONMUSEUM BASEL 6

Museum für die narrative Zeichnung in Comic, Cartoon,  
Illustration und Animation.
	� COSEY. VERS L’INCONNU Bis 26.02.23

ST. ALBAN-VORSTADT 28, BASEL www.cartoonmuseum.ch 
Di–So 11–17 h, Eintritt: CHF 12.–/7.–

DREILÄNDERMUSEUM
Die erlebnisorientierte Dreiländerausstellung widmet sich – in 
deutscher und französischer Sprache – der Geschichte und Ge-
genwart der Dreiländerregion Deutschland, Schweiz, Frankreich. 
	� DER RHEIN/LE RHIN Bis 02.07.23

BASLER STRASSE 143, LÖRRACH (D) www.dreilaendermuseum.eu  
Di–So 11–18 h, Eintritt: EUR 3,–/1,–

FONDATION BEYELER
Dreihundert Werke der klassischen Moderne.
	� JUBILÄUMSAUSSTELLUNG – SPECIAL GUEST DUANE HANSON 

Bis 08.01.23
	� DORIS SALCEDO – PALIMPSEST Bis 17.09.23

BASELSTRASSE 101, RIEHEN www.fondationbeyeler.ch  
Mo–So 10–18 h, Mi 10–20 h, Eintritt: CHF 25.–/freier Eintritt bis  
25 Jahre 

FORUM WÜRTH ARLESHEIM
Ausstellungen mit Werken aus der Sammlung Würth,  
Kunstpädagogik, Lesungen, Konzerte, Kleinkunst, Restaurant 
Chez Würth.
	� ZWISCHEN PATHOS UND PASTOS – CHRISTOPHER LEHMPFUHL 

09.12.22–29.10.23

DORNWYDENWEG 11, ARLESHEIM www.forum-wuerth.ch 
061 705 95 95. Di–So 11–17 h, Eintritt in Ausstellung frei  
Führungen während Ausstellungen: So 11.30 h, CHF 8.–
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HAFENMUSEUM
VERKEHRSDREHSCHEIBE SCHWEIZ
Die Ausstellung orientiert die Besuchenden über die Geschich-
te der Schifffahrt, die Bedeutung der Logistik in Basel und den 
Betrieb des Basler Hafens.
	� DER RHEIN UND SEINE WEIDLINGE Bis 30.06.23

IM RHEINHAFEN, WESTQUAISTRASSE 2, BASEL  
www.hafenmuseum.ch 
Di–So 10–17 h, Eintritt: CHF 9.–/6.– 

HEK 
(HAUS DER ELEKTRONISCHEN KÜNSTE)
Das HEK widmet sich der digitalen Kultur und den neuen 
Kunstformen des Informationszeitalters. Hier finden kreative 
und kritische Diskurse über die ästhetischen, gesellschafts-
politischen und ökonomischen Auswirkungen von Medien-
technologien statt.
	� PERFORMING TRACES – REGIONALE 23 Bis 01.01.23

FREILAGER-PLATZ 9, MÜNCHENSTEIN www.hek.ch  
Mi–So 12–18 h (während Ausstellungen), Eintritt: CHF 9.–/6.–

BARFÜSSERKIRCHE 7 
HISTORISCHES MUSEUM BASEL
Sammlungspräsentation zur Basler Stadtgeschichte mit Basler 
Münsterschatz und Fragmenten des Basler Totentanzes.
	� SCHÖNER TRINKEN – BAROCKES SILBER AUS EINER BASLER 

SAMMLUNG Bis 29.01.23

BARFÜSSERPLATZ 7, BASEL www.barfuesserkirche.ch 
Di–So 10–17 h, Allgemeiner Eintritt: CHF 15.–/8.–  
Kombiticket: CHF 20.–/10.– für Barfüsserkirche, Musikmuseum,  
Haus zum Kirschgarten
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HAUS ZUM KIRSCHGARTEN 8 
HISTORISCHES MUSEUM BASEL
Basler Wohnkultur aus dem 18. und 19. Jahrhundert.
	� WEIHNACHTSSTIMMUNG IM HAUS ZUM KIRSCHGARTEN  

Bis 01.01.23
	� WILDSAU UND KOPFSALAT – STRASSBURGER FAYENCEN  

UND TAFELKULTUR Bis 31.12.23

ELISABETHENSTRASSE 27, BASEL www.hauszumkirschgarten.ch 
Mi–So 11–17 h, Allgemeiner Eintritt: CHF 10.–/5.–  
Kombiticket: CHF 20.–/10.– für Barfüsserkirche, Musikmuseum,  
Haus zum Kirschgarten

MUSIKMUSEUM 9 
HISTORISCHES MUSEUM BASEL
Grösste Musikinstrumentensammlung der Schweiz.

	� TIERISCH! – DER KLANG DER TIERE Bis 25.06.23

IM LOHNHOF 9, BASEL www.musikmuseum.ch. Mi–So 11–17 h  
Allgemeiner Eintritt: CHF 10.–/5.–, Kombiticket: CHF 20.–/10.– für 
Barfüsserkirche, Musikmuseum, Haus zum Kirschgarten

JÜDISCHES MUSEUM 10 
DER SCHWEIZ
Einzigartige Sammlung, schöner Hof, persönlicher Empfang.

KORNHAUSGASSE 8, BASEL www.juedisches-museum.ch  
Mo–Fr 13–16 h, So 11–17 h, Eintritt: CHF 10.–/7.50/5.–
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KUNST RAUM RIEHEN
Wechselnde Ausstellungen zeitgenössischer Kunst aller Sparten. 
	� REGIONALE 23 – DEEP MOMENTS Bis 20.01.23

IM BEROWERGUT, BASELSTRASSE 71, RIEHEN  
www.kunstraumriehen.ch. Während der Ausstellungen:  
Mi–Fr 13–18 h, Sa/So 11–18 h, Eintritt frei. 

KUNSTHAUS BASELLAND
Institution für junge zeitgenössische Kunst.
	� REGIONALE 23 – HOMES. DIE MEHRZAHL VON ZUHAUSE  

Bis 08.01.23 

ST. JAKOB-STRASSE 170, MUTTENZ www.kunsthausbaselland.ch 
Di–So 11–17 h, Eintritt: CHF 12.–/9.–/freier Eintritt bis 18 Jahre.

KUNSTMUSEUM BASEL 11

Die Sammlung des Kunstmuseums Basel gilt als älteste öffent- 
liche Kunstsammlung eines Gemeinwesens und umfasst rund  
viertausend Gemälde, Skulpturen, Installationen und Videos 
sowie dreihunderttausend Zeichnungen und Druckgrafiken 
aus sieben Jahrhunderten. 
	� NEUBAU: DER SAMMLER CURT GLASER. VOM VERFECHTER DER 

MODERNE ZUM VERFOLGTEN Bis 12.02.23
	� NEUBAU: ZERRISSENE MODERNE. DIE BASLER ANKÄUFE  

«ENTARTETER» KUNST Bis 19.02.23
	� GEGENWART: FUN FEMINISM. GUERRILLA GIRLS, PIPILOTTI 

RIST, MARTHA ROSLER, ROSEMARIE TROCKEL UND MEHR  
Bis 19.03.23

HAUPTBAU UND NEUBAU: ST. ALBAN-GRABEN 16 UND 20,  
GEGENWART: ST. ALBAN-RHEINWEG 60, BASEL  
www.kunstmuseumbasel.ch. Hauptbau und Neubau: Di/Do/Sa/So 
10–18 h, Mi/Fr 10–20 h; Gegenwart: Di–So 11–18 h, Eintritt Sammlung & 
Ausstellung: CHF 16.–/8.–; Sonderausstellungen  
(inkl. Sammlung & Ausstellungen): CHF 26.–/13.–/8.–
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MUKS – MUSEUM  
KULTUR & SPIEL RIEHEN
Im Museum werden die Dorfgeschichte von Riehen, die  
wertvolle Spielzeugsammlung und das Thema Spiel auf  
ansprechende Weise miteinander verknüpft.
	� RÄUBER Bis 04.06.23

BASELSTRASSE 34, RIEHEN www.muks.ch. Mi–Mo 11–17 h  
Eintritt: CHF 10.–/8.–/6.–/freier Eintritt bis 16 Jahre

MUSEUM DER KULTUREN BASEL 12

Das Museum der Kulturen Basel gehört zu den bedeutendsten 
ethnografischen Museen Europas. Der Sammlungsbestand 
von Weltruf zählt mehr als 340 000 Objekte. Die Schwerpunkte 
liegen auf Europa, Afrika, Amerika, Ozeanien, Indonesien, Süd-, 
Zentral- und Ostasien. Um immer wieder Teile davon zu prä-
sentieren und neu zu positionieren, werden neben den beiden 
Dauerausstellungen jährlich drei bis fünf Sonderausstellungen 
gezeigt. Mit aktuellen und alltäglichen Themen beleuchten sie 
die vielfältigen kulturellen Dimensionen des Lebens und jeder 
Gesellschaft. Die Besucherinnen und Besucher sehen so die 
Welt mit anderen Augen.
	� FROHE FESTTAGE! WEIHNACHTS- UND NEUJAHRSKARTEN  

Bis 08.01.23
	� STÜCKWERK. GEFLICKTE KRÜGE, PATCHWORK,  

KRAFTFIGUREN Bis 22.01.23
	� TIERISCH! KEINE KULTUR OHNE TIERE Bis 14.05.23
	� ERLEUCHTET. DIE WELT DER BUDDHAS Bis 28.04.24

MÜNSTERPLATZ 20, BASEL www.mkb.ch. Haupthaus: Di–So 10–17 h, 
jeden 1. Mittwoch im Monat 10–20 h; Fasnachtsausstellung: Do–Sa  
13–17 h, So 11–17 h; Eintritt: CHF 16.–/5.–. Freier Eintritt an jedem 
1. Sonntag im Monat und jeweils letzte Öffnungsstunde Di–Sa. 

MUSEUM.BL
Das Museum.BL bietet eine Entdeckungsreise für Kinder und 
Erwachsene. Die innovativen und spielerischen Ausstellungen 
machen den Ausflug nach Liestal zu einem unvergesslichen 
Erlebnis – mit vielseitigen Veranstaltungen, Café und 
Museumsshop.
	� LA, LA, LA. EINE AUSSTELLUNG ZUM MITSINGEN Bis 08.01.23
	� AM RHEIN. EINE SPURENSUCHE ZWISCHEN AUGST UND 

BIRSFELDEN Bis 05.02.23

ZEUGHAUSPLATZ 28, LIESTAL www.museum.bl.ch  
Di–So 10–17 h, Eintritt: CHF 8.–/6.–
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MUSEUM FÜR MUSIKAUTOMATEN
Vielfältige Musikautomaten spielen – live – für Sie während 
der geführten Entdeckungsreise durch zwei Jahrhunderte.  
Kinder können damit verbunden die Fragen zum «Zauber-
klang-Rundgang» lösen. Ein faszinierendes Erlebnis für Jung 
und Alt! Museumsshop und Restaurant mit Terrasse.

BOLLHÜBEL 1, SEEWEN (SO) www.musikautomaten.ch  
Di–So 11–18 h, Eintritt: CHF 15.–/6.–; Familien CHF 30.– (inkl. Führung)

MUSEUM KLEINES KLINGENTAL 13

Historische Räume des ehemaligen Nonnenklosters, Skulptu-
ren des Basler Münsters, Modell der Stadt Basel im 17. Jahr-
hundert, «Kloster Klingental in Kleinbasel» mit Modell.
	� BÄUME IN BASEL. DAS GRÜN IM URBANEN WANDEL  

Bis 12.03.23

UNTERER RHEINWEG 26, BASEL www.mkk.ch 
Mi/Sa 14–17 h, So 10–17 h, Eintritt: CHF 8.–/5.–
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MUSEUM TINGUELY 14

Alle Schaffensphasen des bedeutenden Eisenplastikers.
	� TERRITORIES OF WASTE. ÜBER DIE WIEDERKEHR DES  

VERDRÄNGTEN Bis 08.01.23
	� KINO VOR DEM KINO: LAVANCHY-CLARKE, SCHWEIZER  

FILMPIONIER Bis 29.01.23
	� ANOUK KRUITHOF. UNIVERSAL TONGUE Bis 29.01.23

PAUL SACHER-ANLAGE 1, BASEL www.tinguely.ch 
Di/Mi/Fr–So 11–18 h, Do 11–21h, Eintritt: CHF 18.–/12.–

NATURHISTORISCHES MUSEUM 
BASEL 15

Säugetiere und Vögel der Schweiz. Geschichte der Säugetiere,  
Dinosaurier, Mammuts, wirbellose Tiere. Die Erde, Mineralien 
der Schweiz und aus aller Welt. Zoologie. Wechselausstellungen.
	� WILDLIFE PHOTOGRAPHER OF THE YEAR. EXZELLENTE  

NATURFOTOGRAFIE Bis 16.04.23

AUGUSTINERGASSE 2, BASEL www.nmbs.ch. Di–So 10–17 h  
Eintritt Dauerausstellungen: CHF 7.–/5.–/freier Eintritt bis 13 Jahre

PHARMAZIEMUSEUM 16 
DER UNIVERSITÄT BASEL
Sammlung zur Geschichte der Pharmazie.
	� WERBUNG WIRKUNG PHARMA 02.12.22–26.02.23

TOTENGÄSSLEIN 3, BASEL www.pharmaziemuseum.ch 
Di–So 10–17 h, Eintritt: CHF 8.–/5.–
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S AM 17 
SCHWEIZERISCHES ARCHITEKTURMUSEUM
Wechselnde Präsentationen internationaler und schweizeri-
scher Architektur.
	� MAKE DO WITH NOW: NEUE WEGE IN DER JAPANISCHEN  

ARCHITEKTUR Bis 12.03.23

STEINENBERG 7, BASEL www.sam-basel.org. Di/Mi/Fr 11–18 h,  
Do 11–20.30 h, Sa/So 11–17 h. Eintritt: CHF 12.–/8.– 

SAMMLUNG FRIEDHOF HÖRNLI
Aschenurnen und Dokumente zur Geschichte der Kremation, 
Leichenwagen, Särge, Friedhofsordnungen, Grabkreuze und 
Totenandenken dokumentieren den Umgang mit dem Tod.

HÖRNLIALLEE 70, RIEHEN www.sammlunghoernli.ch 
1. und 3. Sonntag im Monat 10–16 h, Eintritt frei

SCHAULAGER
Das Schaulager ist eine andere Art von Raum für Kunst, weder 
Museum noch traditionelles Lagerhaus. Es ist das Zuhause  
der nicht ausgestellten Werke der Emanuel Hoffmann-Stiftung. 
Das Schaulager ist aber auch ein einzigartiger Ort, an dem man 
Kunst anders sieht und über Kunst anders denkt. Das Schau-
lager ist primär dem wissenschaftlichen Fachpublikum, der 
Lehre und Forschung vorbehalten. Mit Ausstellungen und Son-
derveranstaltungen ist das Schaulager gelegentlich auch der 
breiten Öffentlichkeit zugänglich und bietet so die Möglichkeit, 
sich mit seiner Arbeit vertraut zu machen.

RUCHFELDSTRASSE 19, MÜNCHENSTEIN www.schaulager.org

SPIELZEUG WELTEN  
MUSEUM BASEL 18

Alte Teddybären, Karussells, historische Puppen, Kaufmanns-
läden, Puppenhäuser und zeitgenössische Miniaturen.
	� HIMMLISCH, IRDISCH, TIERISCH – TIERE AM WEIHNACHTSBAUM 

Bis 19.02.23

STEINENVORSTADT 1, BASEL www.swmb.museum. Di–So 10–18 h,  
im Dezember täglich 10–18 h, Eintritt: CHF 7.–/5.–/freier Eintritt bis 
16 Jahre
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VITRA DESIGN MUSEUM
	� HELLO, ROBOT. DESIGN ZWISCHEN MENSCH UND MASCHINE 

Bis 05.03.23
	� THE ECAL MANUAL OF STYLE: HOW TO BEST TEACH DESIGN  

TODAY? Bis 16.04.23

CHARLES-EAMES-STRASSE 2, WEIL AM RHEIN (D) 
www.design-museum.de. Mo–So 12–17 h,  
Eintritt: Museum EUR 13,–/11,–; Schaudepot EUR 10,–/8,–  
Kombiticket EUR 19,–/17,–

Weitere Informationen/Further information: 
www.museenbasel.ch
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THEATER BASEL 20

	� ADVENTSKALENDER Vom 1. bis 23. Dezember überraschen wir Sie je-
den Tag mit einem neuen Beitrag aus Oper, Schauspiel, Ballett und von 
Kooperationspartner:innen. Foyer, 01.–23.12.22, verschiedene Zeiten
	� FAMILIENKONZERT: DIE KLEINE HEXE Nach Otfried Preussler mit 

Musik von Francesco Marino. Mit Mitgliedern des Sinfonieorchesters 
Basel. Kleine Bühne, 01./02.12.22, verschiedene Zeiten
	� TRUDI, DIE GEISS, REISST AUS Jasmin Etezadzadeh nimmt Kinder ab  

4 Jahren mit auf eine musikalische Reise über Stock und Stein. Galerie 7, 
02./03./06./12./14./23.12.22, verschiedene Zeiten
	� DER FREISCHÜTZ Romantische Oper von Carl Maria von Weber, Text 

von Friedrich Kind. Zwischen Wolfsschlucht und Wirtshaus. Grosse  
Bühne, 02.12.22, 19.30 h
	� DER WUNDERBARE MANDARIN/HERZOG BLAUBARTS BURG Panto-

mime und Oper von Béla Bartók. Zwei Stücke über die Abgründe des 
Begehrens. Grosse Bühne, 03./06./09./12./18./23./28./30.12.22,  
verschiedene Zeiten
	� WILHELM TROLL Schauspiel. Eine Faktenaustreibung von Lasse Koch. 

Weisser Mann sieht rot. Kleine Bühne, 03./06./08./12./16./18./20./ 
28.12.22, verschiedene Zeiten
	� LADY IN THE DARK Musical Play in zwei Akten. Musik und Gesangstex-

te von Kurt Weill und Ira Gershwin, Buch von Moss Hart, Deutsche Fas-
sung von Roman Hinze. Psychoanalyse als Broadway-Show-Spektakel. 
Grosse Bühne, 04.12.22, 18.30 h
	� WIE ALLES ENDET Schauspiel. Ein neues Stück von Manuela Infante. In 

Kooperation mit dem Theaterfestival Basel. Kleine Bühne, 
04./10./11./29.12.22, verschiedene Zeiten
	� MOBY DICK – DAS SOLO Schauspiel nach Herman Melville. Ein Klassiker 

der Weltliteratur als rauschhaftes Spektakel. Grosse Bühne, 
05./20.12.22, verschiedene Zeiten
	� GISELLE Ballett in zwei Akten mit Musik von Adolphe Adam.  

Ballettklassiker in mitreissender Neuinterpretation. Grosse Bühne, 
07./10./14./26.12.22, verschiedene Zeiten
	� SALOME Oper. Drama von Richard Strauss, Text von Richard Strauss 

nach Oscar Wildes gleichnamiger Dichtung. Psychogramm einer dysfunk-
tionalen Familie. Grosse Bühne, 08./11./13.12.22, verschiedene Zeiten
	� KONZERT: STIMMEN AUS DER UKRAINE Ukrainische Sänger:innen 

stellen sich vor. Kleine Bühne, 20 h
	� DER NUSSKNACKER Ballett von Pjotr Iljitsch Tschaikowski. Eine  

Produktion der Ballettschule Theater Basel. Grosse Bühne, 
16./17./19./22.12.22, verschiedene Zeiten
	� GRAND FINALE Ballett. Ein Urknall aus Tanz und Musik. Grosse Bühne, 

21./29.12.22, 19.30 h
	� DER LETZTE PFIFF – EIN DREHSCHWINDEL Schauspiel. Reine Routine 

im Blaulichtmilieu. Grosse Bühne, 27.12.22, 19.30 h
	� HEIDI Ballett. Nach dem Roman von Johanna Spyri. Der Schweizer 

Klassiker als Handlungsballett. Inklusive Silvesterparty und Cüpli!  
Grosse Bühne, 31.12.22, 20 h
	� OPERETTAVENIR Musikalischer Jahresausklang mit OperAvenir & 

Gästen. Mit Werken von Johann Strauss, Jacques Offenbach, Franz von 
Suppè u. a. Inklusive Silvesterparty und Cüpli! Kleine Bühne, 31.12.22, 
20.30 h
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	� SILVESTERPARTY Im Anschluss an die Vorstellungen feiern wir mit Ih-
nen im Winterwunderland-Foyer eine «Nuit Blanche» bis zum Morgen-
grauen. Foyer, 22.30–4 h

THEATERSTRASSE 7, BASEL www.theater-basel.ch

SCHAUSPIELHAUS 22 
THEATER BASEL 
	� CIAO CIAO Ein Zirkusabenteuer für Klein und Gross. Koproduktion mit 

MZ Atelier. 01./04./05./11./18.–20.12.22, verschiedene Zeiten
	� KÖNIG TEIRESIAS Schauspiel. Frei nach «König Ödipus» von Sophokles. 

Antike Tragödie transmixed. 02./03./21./27.12.22, 19.30 h
	� DIE PHYSIKER. Schauspiel. Eine Komödie in zwei Akten von Friedrich 

Dürrenmatt nach der Zürcher Uraufführung von 1962.  
10./26./30.12.22, verschiedene Zeiten
	� EIN SOMMERNACHTSTRAUM Schauspiel von William Shakespeare. 

Eine spasshafte Tragödie. 17./22./23.12.22, 19.30 h
	� FOUCAULT EN CALIFORNIE Schauspiel. En français, mit deutschen 

Übertiteln. 29.12.22, 19.30 h
	� ONKEL WANJA Drama von Anton Tschechow in einer schweizerdeut-

schen Fassung von Lucien Haug. Eine zeitlose Patchwork-Familien
geschichte aus der Agglo. Inklusive Silvesterparty und Cüpli!  
31.12.22, 19.30 h

STEINENTORSTRASSE 7, BASEL www.theater-basel.ch

BASELDYTSCHI BIHNI 23

	� OJEE! DR CHEF KUNNT ZEM ZNACHT! E Boulevard-Kumeedi vom  
Edward Taylor. 01.–03./08./09./11./15.–17./31.12.22, verschiedene Zeiten
	� JÄSSODU: E HOMMAGE AN RUEDI WALTER Kabarettist Thomas  

Vetterli und Pianist Stefan Onitsch. 10.12.22, 20.15 h

IM LOHNHOF 4, 4051 BASEL www.baseldytschibihni.ch

BASLER KINDERTHEATER 29

	� DER ZAUBERER VON OZ Ein fantastisches Märchen in einer Fassung 
von Jessica Wohlwend. Schweizer Mundart, ab 4 Jahren.  
03./04./07./10./11./14./17./18./21.12.22, verschiedene Zeiten 

SCHÜTZENGRABEN 9, BASEL www.baslerkindertheater.ch
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BASLER MARIONETTEN  
THEATER 24

	� «ZIRKUS HÄXESCHUSS» AM WEIHNACHTSMARKT Basler Marionet-
ten Theater im MÄRCHENWALD auf dem Münsterplatz.  
03./04./07./10./11./14./17./18./21.12.22, verschiedene Zeiten
	� D FRAU HOLLE MACHT WIENACHT S Määrli vo de Brieder Grimm in 

ere stimmigsvolle Winterfassig. 03./04./07./10./11.12.22, verschiedene 
Zeiten
	� TRIPTYCHON Unser Weihnachtsklassiker – seit 1945 berührend und 

zeitlos schön. 17./18./22./23.12.22, verschiedene Zeiten
	� SILVESTERNACHMITTAG: «D FRAU HOLLE MACHT WIENACHT» 

FÜR DIE GANZE FAMILIE Wir feiern den Silvesternachmittag zusam-
men mit Muffel, Julie, Marie und Frau Holle. Inkl. eines kleinen Silves-
terapéros in der Pause. 31.12.22, 15 h 
	� SILVESTERABEND: «DER HEXER» FÜR ERWACHSENE Edgar Wallace 

rekonstruiert noch einmal einen seiner bekanntesten Kriminalfälle. In 
der Pause erwartet Sie ein noch ungelöster Fall und vor allem ein Apéro 
riche. 31.12.22, 20 h

MÜNSTERPLATZ 8, 4051 BASEL www.bmtheater.ch

GARE DU NORD
	� HERSCH + AH YOUNG HONG Ensemble Phoenix Basel.  

02./03.12.22, 20 h
	� SCHOSTAKOWITSCH & BEETHOVEN Belcea Quartet. Kammermusik-

reihe in Zusammenarbeit mit dem Sinfonieorchester Basel.  
04.12.22, 11 h
	� SUBMERSION Ensemble Inverspace. 05.12.22, 20 h
	� A SINGTHING Das Musiktheaterduo Leo Hofmann/Benjamin van  

Bebber entwickelt zusammen mit der Perkussionistin Sabrina Ma, der 
Schauspielerin Athina Lange und dem bildenden Künstler Ladislav  
Zajac einen Arienabend. 08./09.12.22, 20 h
	� NORDLICHTER gare des enfants. Familienkonzert. Ein kosmisches  

Feuerwerk aus Lichtern, Farben und Klängen. 11.12.22, 17 h
	� FLOW MY TEARS Mondrian Ensemble. 12.12.22, 20 h
	� BEST ON, BEST OFF Ensemble Lemniscate. Ein Abend, der zwischen 

neuer Musik, Elektronik, Sound Art, Performance- und Videokunst os-
zilliert und so die aktuell pulsierende Schnittstelle zwischen den Strö-
mungen auslotet. 14.12.22, 20 h
	� HAPPY BIRTHDAY DIETER AMMANN Holst-Sinfonietta.  

05.12.22, 20 h
	� DÜRRENMATTS HIRN Ensemble Proton Bern & Sarah Maria Sun. Bern-

hard Lang hat für das Ensemble Proton Bern den letzten Text Dürren-
matts zu einem abendfüllenden musikalisch-literarischen Stück vertont. 
17.12.22, 20 h
	� DIALOG In ihren Liveperformances setzt Svetlana Maraš eine Vielzahl 

musikalischer Instrumente ein. Sie interpretiert die Konzertumgebung 
als Ort des Experimentierens und des kollektiven Zuhörens.  
19.12.22, 20 h

SCHWARZWALDALLEE 200, 4058 BASEL, www.garedunord.ch
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HÄBSE-THEATER BASEL 26

	� DANI VON WATTENWYL & ENSEMBLE: «ICH HA DAS SCHO MOL 
VORBEREITET» Die neue Dialektkomödie von und mit Dani von  
Wattenwyl. 01.–04./08.–11./15.–17./26.–31.12.22, verschiedene Zeiten
	� MICHEL IN DER SUPPENSCHÜSSEL Ein musikalisches Lausbuben

theater für Klein und Gross – ein Kindermusical mit erwachsenen  
Schauspielern. 10.12.22, 11 und 14 h
	� MINU & HENRYK POLUS MIT SEINEM CHOR: WEIHNACHTSKLÄNGE 

Henryk Polus mit seinem Weihnachtschor, Minu erzählt Weihnachts
geschichten. 13.12.22, 19.30 h
	� MAGRÉE: MAGIC MOMENTS – LIVE ON STAGE Die neue Bühnenshow 

mit Livekamera! 18.12.22, 18 h
	� THE GOSPEL PEOPLE (USA): 10 YEARS ANNIVERSARY TOUR 

21.12.22, 19.30 h

KLINGENTALSTRASSE 79, 4059 BASEL www.haebse-theater.ch

JUNGES THEATER BASEL
	� SING ME A LOVE SONG! Wer darüber nachdenkt, welches das passen-

de Liebeslied für sich selbst sein könnte, kommt aus dem Fragen kaum 
wieder heraus. In einem szenischen Konzert sind sechs junge Menschen 
diesen Fragen auf der Spur. 01./02./08./09./14.–16.12.22, 20 h

KASERNENHOF 11, www.jungestheaterbasel.ch

KASERNE BASEL 27

	� NAGHMEH MANAVI (IR): RESIDENZ SHOWING Zum Abschluss ihrer 
Residenz an der Kaserne Basel präsentiert Naghmeh Manavi einen 
aktuellen Arbeitsstand. kHaus Probebühne, 18 h
	� LIGIA LEWIS (DO/US): A PLOT/A SCANDAL Ein Tanz zwischen Affekt 

und Darstellung, zwischen Sehen und Gesehenwerden. Reithalle, 
03./04.12.22, verschiedene Zeiten
	� SHEN BOLUN (CN): RESIDENZ SHOWING In Kooperation mit Pro  

Helvetia Shanghai – Schweizer Kulturstiftung. Rossstall II, 04.12.22, 17 h
	� MARTIN ZIMMERMANN (CH): DANSE MACABRE Der Choreograf und 

Bühnenkünstler Martin Zimmermann inszeniert drei fragile Figuren, die 
aus der gesellschaftlichen Norm herausgefallen sind und sich in ihrer 
Not auf einer verlassenen Mülldeponie wiederfinden. Reithalle,  
08.–10.12.22, 20

KLYBECKSTRASSE 1B, BASEL www.kaserne-basel.ch

MUSICAL THEATER BASEL 28

	� BLISS: «MERRY BLISSMAS»  Eine A-cappella-Show, gespickt mit den 
schönsten Weihnachtsliedern, von berühmt-berüchtigt bis beschränkt-
besinnlich! 17.12.22, 20 h
	� KAYA YANAR: SILVESTERSHOW Starten Sie mit dem Topcomedian 

Kaya Yanar lachend ins neue Jahr. 31.12.22, 19.30 h

FELDBERGSTRASSE 151, BASEL www.musical.ch/de/musicaltheaterbasel

THEATER THEATRE



THEATER ARLECCHINO
	� MICHEL USS LÖNNEBERGA Die besten Streiche des lustigen Schelms!  

03./04./07./10./11./14./17./18./21.12.22, 14.30 h 
	� HERBERT & MIMI: «ALLEIN DAHEIM» Kaum ist die Katze aus dem 

Haus, feiern die Mäuse eine Party! Ein Stück über das Gewinnen und 
Verlieren für Kinder ab 3 Jahren und Familien. 26.–31.12.22, 14.30 h

WALKEWEG 122, BASEL www.theater-arlecchino.ch

THEATER FAUTEUIL 30 
TABOURETTLI/KAISERSAAL
	� UNLOCK THE MAGIC! MAGRÉE: MAGIC MOMENTS – AT THE GRAND 

TABLE Die spektakuläre, komplett neue Show von Starmagier Magrée. 
Kaisersaal, 01./31.12.22, verschiedene Zeiten
	� DIE NIERE Die neue Fauteuil-Dialektkomödie von Stefan Vögel mit Isa-

bel Florido, Sarah Spale, Roland Herrmann und Gilles Tschudi. Fauteuil, 
01.–03./07.–10./14.–17./26.–31.12.22, verschiedene Zeiten
	� 19:57. GLEIS 12 Das neue Theater- und Comedyprogramm von und mit 

David Bröckelmann und Salomé Jantz. Tabourettli, 01.–04.12.22, ver-
schiedene Zeiten
	� DAS TAPFERE SCHNEIDERLEIN Das Ensemble der Fauteuil-Märchen-

bühne spielt in der Saison 2022/23 das lustige und spannende Dialekt-
märchen der Gebrüder Grimm. Fauteuil, 03./04./07./10./11./14./17./ 
18./27./28.12.22, verschiedene Zeiten
	� ERBSACHE Das neue Soloprogramm von Mike Müller: Heinzer gegen 

Heinzer und Heinzer. Fauteuil, 05./06.12.22, 20 h
	� PIANO-JAZZ AUF ZWEI FLÜGELN Silvan Zingg & Gäste. Kaisersaal, 

06.–11.12.22, verschiedene Zeiten
	� VITAMIMO Carlos Martínez sorgt für Nahrungsergänzung für die Seele. 

Tabourettli, 07.12.22, 20 h
	� DIE IMPRONAUTEN Wenn Theater zum Sport wird … Tabourettli, 

08.12.22, 20 h
	� DER TEUFEL IN DER WEIHNACHTSNACHT madâme dodo hug & en-

semble mit «Der Teufel in der Weihnachtsnacht» von Charles Lewinsky. 
Tabourettli, 09./10.12.22, 20 h
	� FREDDIE – DIE MUNDARTSHOW Adrian Stern, Frölein Da Capo,  

Roman Riklin & Daniel Schaub. Diese Vorstellung findet im Volkshaus 
Basel statt! 14.12.22, 20 h
	� STÄRNESTAUB Das zauberhafte Basler Musical. Tabourettli,  

15.–18./20.–22./27.–29./31.12.22, verschiedene Zeiten
	� MÄRCHEN FÜR ERWACHSENE Die Fauteuil-Kultveranstaltung. Auf 

dem Programm steht 2022 «Das tapfere Schneiderlein». Fauteuil,  
21.–23.12.22, 20 h

SPALENBERG 12, BASEL www.fauteuil.ch
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THEATER IM TEUFELHOF 31

	� UTA KÖBERNICK: «KÖBERNICK GEHT’S RUHIG AN» Lieder und Texte; 
schräg und subtil, geistreich und tiefsinnig. 01.–03.12.22, 20.30 h
	� NICOLE KNUTH UND ROMAN WYSS: «SCHÖN IST ES AUF DER WELT 

ZU SEIN!» Ein satirisches Erzählspektakel mit Musik, Gesang und we-
nig Tanz. 05.12.22, 20.30 h
	� JESS JOCHIMSEN: «MEINE GEDANKEN MÖCHTE ICH MANCHMAL 

NICHT HABEN» Brillantes Kabarett, hintersinnige Songs und unge-
schönte Dias. 08.–10.12.22, 20.30 h

LEONHARDSGRABEN 49, BASEL www.theater-teufelhof.ch

VORSTADTTHEATER BASEL 32

	� BALLON BANDIT Fast ohne Worte erzählt BALLON BANDIT des  
belgischen INTI Théâtre von einem gelben, schwebenden Luftballon, 
der plötzlich durch Toms einsame Welt segelt.  
01.–04.12.22, verschiedene Zeiten
	� ÄRDGEISS Margrit Gysin, die Grand Dame des Figurentheaters, ist  

zum Jahresende wieder im Vorstadttheater mit einer bezaubernden  
Geschichte über den Wert und den Schutz der «Mutter Natur».  
07.–11.12.22, verschiedene Zeiten
	� FRAU KÄGIS NACHTMUSIK Die erfolgreiche Hausproduktion ist zu-

rück. Absurd, tragisch, komisch und faszinierend für Gross und Klein. 
15.–19.12.22, verschiedene Zeiten
	� WILDI BLAATERE Die brandneue Kinderband mit altbekannten Gesich-

tern: Sibylle Aeberli und Thomas Haldimann waren mit der Kultband 
Schtärneföifi über zwanzig Jahre lang unterwegs. Und versprechen 
jetzt eine mitreissende Show zum Tanzen, Singen und gemeinsam  
Blääterlen. 21.12.22, 16 h
	� UNTER BÄUMEN Hausproduktion über die Zerrissenheit zwischen Zivi-

lisation und Natur, Struktur und Chaos, Bewusst- und Unterbewusst-
sein und dem ewigen Hin und Her zwischen den Polen. 31.12.22, 21 h

ST. ALBAN-VORSTADT 12, BASEL www.vorstadttheaterbasel.ch
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56HOTELS HOTELS

GAIA HOTEL BASEL
CENTRALBAHNSTRASSE 13–15, BASEL 061 225 13 13 
welcome@gaiahotel.ch, www.gaiahotel.ch

HOTEL METROPOL BASEL
ELISABETHENANLAGE 5, BASEL 061 275 80 00 
reservation@metropol-basel.ch, www.metropol-basel.ch



57HOTELS HOTELS

DER TEUFELHOF BASEL SUPERIOR

LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL  061 261 10 10  
info@teufelhof.com, www.teufelhof.com

HOTEL SCHWEIZERHOF BASEL SUPERIOR

CENTRALBAHNPLATZ 1, BASEL 061 560 85 85  
info@schweizerhof-basel.ch, www.schweizerhof-basel.ch 

HOTEL SPALENTOR
SCHÖNBEINSTRASSE 1, BASEL 061 262 26 26  
info@hotelspalentor.ch, www.hotelspalentor.ch



58HOTELS HOTELS

IBIS BASEL BAHNHOF
MARGARETHENSTRASSE 35, BASEL 061 201 07 07  
h6510@accor.com, ibis.accorhotels.com  
www.accorhotels.com

HOTEL WETTSTEIN BASEL SUPERIOR

GRENZACHERSTRASSE 8, BASEL 061 690 69 69 
mail@hotelwettstein.ch, www.hotelwettstein.ch



ES
SE

N
 &

  
TR

IN
K

EN FO
O

D
 &

 
D

R
IN

K
S



60RESTAURANTS RESTAURANTS

REGIONALE KÜCHE LOCAL CUISINE

KOHLMANNS
Es duftet nach Feuer, Holz und frisch Gebackenem, der Raum 
mit seinen modernen Eichenmöbeln strahlt Wohligkeit aus. 
Hier finden Sie Herzhaftes, regional inspiriert. Durchgehend 
warme Küche.

STEINENBERG 14, BASEL 061 225 93 93, kohlmanns@gastrag.ch  
www.kohlmanns.ch. Mo–Sa 12–23 h

Steinenberg 14, Am Barfüsserplatz, 4051–Basel
Telefon +41 (0)61 225 93 93, Fax +41 (0)61 225 93 99

kohlmanns@gastrag.ch, kohlmanns.ch

frech-bürgerlich & überraschend regional

RZ_Kohlmanns_Inserat_95x92mm_07.2016.indd   1 04.07.16   16:59
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ATELIER
Ein Arbeitsort von kreativen Menschen. Das Angebot ist eine 
moderne Weltküche mit überwiegend schweizerischen und  
regionalen Produkten. Dabei steht das Handwerk im Vorder-
grund, denn alles wird selbst hergestellt und ist somit «haus-
gemacht».

IM TEUFELHOF BASEL, LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL   
061 261 10 10, www.teufelhof.com. Mo–So mittags ab 12 h,  
abends ab 18 h 

HISTORISCHES RESTAURANT HISTORICAL RESTAURANT

RESTAURANT SCHLÜSSELZUNFT
Das älteste Zunfthaus Basels bietet von Bistroklassikern unter  
der Glaskuppel bis zum Gourmetmenü im Restaurant alles,  
was Gastfreundschaft von Herzen ausmacht. Siebenhundert 
Jahre Geschichte inbegriffen.
Basel’s oldest guildhall offers everything you would expect of a 
venue famed for its hospitality: from classic bistro dishes in the 
glass-domed courtyard to the restaurant’s gourmet menu.  
Seven hundred years of history with young hospitality by heart.

FREIE STRASSE 25, BASEL 061 261 20 46 
www.schluesselzunft.ch, kontakt@schluesselzunft.ch 
Mo–Fr 10–22 h, Sa 10–23 h 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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GOURMET GOURMET

BEL ETAGE IM TEUFELHOF
16 Gault-Millau-Punkte, 1 Michelin-Stern. Der erste Stock des 
Kunsthotels mit intimem «Saloncharakter» ist dem Verwöhnen 
der Gäste gewidmet: Das tägliche Angebot umfasst neben den 
À-la-carte-Gerichten unterschiedlich grosse Menüs. Zu jedem 
Gericht wird der passende Wein glasweise oder als Weinset 
mit dem Menü kombiniert angeboten.

LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL 061 261 10 10  
www.teufelhof.com. Di–Sa abends ab 18 h 

BIERGARTEN BEER GARDEN

BRAUEREIBESICHTIGUNGEN, 
FÜHRUNGEN, GUIDED TOURS
Wir zeigen Ihnen die älteste Brauerei Basels, berichten über 
deren revolutionäre Gründung und weihen Sie in die Geheim-
nisse der kultigen Ueli Biere ein. Nach der Besichtigung haben 
Sie die Möglichkeit, in der Brauereibar oder im -restaurant 
«einen Schluck Basel» zu geniessen.

RHEINGASSE 43 ODER 45, BASEL

RESTAURANTS RESTAURANTS
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BRAUEREIRESTAURANT BREWERY RESTAURANT

RESTAURANT FISCHERSTUBE
Das traditionsreiche Brauereirestaurant liegt im Herzen der 
Kleinbasler Altstadt und nur wenige Meter vom Rheinufer  
entfernt. Von der Gaststube aus können Sie dem Brauer bei  
der Arbeit im Sudhaus und Gärkeller zusehen und dabei ein  
kühles Ueli Bier frisch ab Fass geniessen. Im Sommer zapfen  
wir für Sie im wunderschönen Biergarten und für geschlos­
sene Anlässe steht der mittelalterliche Gewölbekeller  
(max. fünfzig Personen) zur Verfügung.

RHEINGASSE 45, BASEL 061 692 92 00  
www.restaurant-fischerstube.ch. Mo–Fr ab 16 h, Sa/So ab 14 h

UELI-BRAU-BAR
Liebst du handwerklich gebrautes, regionales Bier? Machst du 
auch beim Essen keine Kompromisse? Dann bist du bei uns in 
der weltoffenen Rheingasse im Herzen des Kleinbasel bestens 
aufgehoben. In der Ueli-Brau-Bar lebt die lokale und mutige 
Brautradition auf. Den umgebauten Gastraum schmücken 
Elemente aus der 1974 im Nebenhaus gegründeten Brauerei 
Fischerstube. Dank unserem Herzstück, einer 100-Liter-Brau-
anlage, brauen wir regelmässig exklusive Biere in kleinen 
Mengen. Diese landen frisch gezapft bei dir auf dem Tisch.

RHEINGASSE 43, BASEL 061 683 34 00, info@uelibraubar.ch  
www.uelibraubar.ch. Di–Do 16–23.30 h, Fr/Sa 16–1.30 h  
(Essen bis Mitternacht) 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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ASIATISCHE KÜCHE ASIAN CUISINE

MISTER WONG ASIAN COOKING
Spezialitäten: Chicken Fried Rice, Nudeln, Currys sowie  
die schöpfbereiten Daily Specials. 

GERBERGASSE 76, BASEL 061 272 12 22 
STEINENVORSTADT 23, BASEL 061 281 83 81 
CENTRALBAHNPLATZ 1, BASEL 061 272 12 00 
www.misterwong.ch

V’OODLES
Vietnamese Street Food.

FREIE STRASSE 89, BASEL 079 359 65 02, info@voodlesbasel.ch 
www.voodlesbasel.ch. Mo–Do 11.30–15 h, Fr/Sa 11.30–18 h, So 12–18 h  

RESTAURANTS RESTAURANTS
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XIAO LU’S
MÜNSTERBERG 11, BASEL 061 272 22 55, www.xiaolus.ch  
Mo–Sa 11.30–19 h

INTERNATIONALE KÜCHE INTERNATIONAL CUISINE

PAPA JOE’S 
American Restaurant und Caribbean Cocktail Bar. Real Bur-
gers, Ribs und Wings, Fajitas, kalifornischer Wein und heisse 
Desserts. Fun and food at its best. Durchgehend warme Küche.

AM BARFÜSSERPLATZ, STEINENBERG 14, BASEL  
061 225 93 94, papajoes.basel@gastrag.ch, www.papajoes.ch  
Mo–Do 11.30–23 h, Fr 11.30–1.30 h, Sa 12–1.30 h, So 12–23 h

Papa Joe’s Basel
Steinenberg 14, CH-4051 Basel
Tel: +41 (0)61 225 93 94
papajoes.basel@gastrag.ch

papajoes.ch Ascona Basel Bern Zürich

American Restaurant  
and Caribbean  
Cocktail Bar

check it out

RZ_PJ_Inserat_95x92mm.indd   1 01.03.17   16:27
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DA ROBERTO
Italianità. Authentische italienische Küche mit Antipasti,  
Fisch- und Fleischspezialitäten, Pasta und Pizza, begleitet 
von hervorragendem Wein und Kaffee. Benvenuti.

KÜCHENGASSE 3, BASEL 061 205 85 50, da.roberto@gastrag.ch 
www.da-roberto.ch. Mo–Fr 11.45–14/18–21.30 h, Sa/So 18–21.30 h

MEDITERRANE KÜCHE MEDITERRANEAN CUISINE

ATLANTIS
Einmaliges Ambiente mit regional-saisonaler Küche in  
legendären Räumlichkeiten (Sommer mit Dachterrasse).

KLOSTERBERG 13, BASEL 061 228 96 96, www.atlan-tis.ch  
Bei Veranstaltungen ab 18 h geöffnet 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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RISTORANTE LA SOSTA
Das Ristorante La Sosta verwöhnt seine Gäste das ganze Jahr 
mit saisonalen Gerichten, frischen Snacks, verlockenden Des-
serts, feinen Süssigkeiten, coolen Drinks und durchgehend 
warmer Küche. Wenn das Wetter mitspielt, auch draussen auf 
dem Boulevard.

STEINENVORSTADT 1, BASEL 061 225 95 59  
www.ristorante-la-sosta.ch. Di–So 10–18 h, im Dezember täglich 10–18 h 

RAMAZZOTTI  
RESTAURANT-BAR PIZZERIA
Die knusprigste Pizza der Stadt. Zentral, unweit des Marktplat-
zes in der Altstadt gelegen. Im Stil einer typisch italienischen 
Caffèbar.

HUTGASSE 6, BASEL (BEIM MARKTPLATZ) 061 262 20 30 
www.ramazzotti-basel.ch. Mo–Mi 11.30–14.30/17–23 h,  
Do–Sa 11.30–23 h, So 11.30–22 h (Do–So durchgehend warme Küche) 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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TRATTORIA ANTICHI SAPORI
Geniessen Sie eine saisonale, italienische Küche mit auserlese-
nen Weinen in unserem kleinen Ambiente am Marktplatz.

SATTELGASSE 3, BASEL 061 261 32 61, www.antichi-sapori.ch 
Mo/Di 18–23 h, Mi–Fr 12–14/18–23h, Sa 18.30–23 h

SPANISCHE KÜCHE SPANISH CUISINE

TAPAS DEL MAR – SPALENBURG
Die Tapas-Esskultur gründet auf einer uralten Tradition, ver-
pflichtet sich einer hohen Qualität und gilt heute als bewusste 
Antwort auf das Fast-Food-Zeitalter. Durchgehend warme und 
kalte Küche!

SCHNABELGASSE 2, BASEL 061 261 99 34, www.tapasdelmar.com 
Di–Sa 12–23 h, So 17.30–23 h 

CATERING CATERING

EICHE METZGEREI &  
PARTY-SERVICE AG
061 322 71 71, info@eiche-metzgerei.ch  
www.eiche-metzgerei.ch

RESTAURANTS RESTAURANTS
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CAFÉS COFFEE SHOPS

GRAND CAFÉ HUGUENIN
Durchgehend kalte und warme Küche. Moderne Cafébar  
mit schöner Terrasse. Im Herzen der Innenstadt. Im ersten 
Stock: elegantes Wiener Café.

BARFÜSSERPLATZ 6, BASEL 061 272 05 50  
www.cafehuguenin.ch. Mo–Do 7–19 h, Fr/Sa 7–22 h, So 8–19 h

CONFISERIE CONFECTIONERY

BACHMANN
Oft sind es die kleinen Dinge, welche die grösste Freude berei-
ten. Dazu gehören all die feinen Leckereien aus unseren drei 
Confiserien in Basel.

BLUMENRAIN 1, BASEL 061 260 99 99  
Mo–Fr 6–18.30 h, Sa 6–18 h, So 8–18 h 
GERBERGASSE 51, BASEL 061 261 35 83  
Mo–Fr 7–18.30 h, Sa 7.30–18 h, So 8–15 h 
CENTRALBAHNPLATZ 7, BASEL 061 271 26 27 
Mo–Fr 6–18.30 h, Sa 6–18 h, So 8–18 h 
www.confiserie-bachmann.ch

RESTAURANTS RESTAURANTS
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ATLANTIS
Einmalige Atmosphäre in legendären Räumlichkeiten.  
Aufregende Signature Drinks, internationales Flair und  
regionale Lieferant:innen. 

KLOSTERBERG 13, BASEL 061 228 96 96, www.atlan-tis.ch 
Do–Sa 18–24 h

BALTAZAR BAR
Trendige Cocktail-Bar. Die kleine Stadtoase über den Dächern 
der Fussgängerzone Steinenvorstadt. 

STEINENBACHGÄSSLEIN 34, BASEL 061 283 18 18  
www.baltazarbar.ch. Di–Sa ab 17 h

BARAGRAPH
Trendig, mit separater Smoker’s Lounge. 

KOHLENBERG 10, BASEL www.baragraph.ch  
So–Do 17–1 h, Fr/Sa 15.30–2.30 h

BARS & PUBS BARS & PUBS



71

CAFE DEL MAR
Auf drei Stöcken bietet das Cafe del Mar ein einzigartiges, 
grosszügiges Angebot an Unterhaltung und Entspannung – 
Drinks, Cocktails, Shishas, Sommerterrasse, Raucherräume, 
DJ, Dart, Döggeli, Billard.

STEINENTORSTRASSE 30, BASEL 061 228 71 73 
www.cafe-del-mar.ch. So–Do 14–3 h, Fr/Sa 14–5 h 

MR. PICKWICK PUB
«A home away from home.» Erleben Sie die echte Pub- 
Atmosphäre! Englisches/irisches Bier vom Fass, leckeres  
Essen, Livesport und grossartige Unterhaltung. Ein klassisches 
Pub vom Feinsten. Bis bald, wir freuen uns auf Sie!

STEINENVORSTADT 13, BASEL 061 281 86 87  
piwi.basel@gastrag.ch, www.pickwick.ch. Mo 11.45–23 h,  
Di/Mi 11.45–24 h, Do 11.45–1 h, Fr 11.45–2 h, Sa 12–2 h, So 12–23 h

BARS & PUBS BARS & PUBS
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SOHO BASEL
Eintreten, eintauchen, geniessen. Bar, Klub, Events im Herzen 
von Basel.

STEINENVORSTADT 54, BASEL 061 535 55 01  
www.sohobasel.ch 
Mo–Do 15–1 h, Fr/Sa 15–4 h, So 17–24 h

PAPA JOE’S
American Restaurant und Caribbean Cocktail Bar. Real Bur-
gers, Ribs und Wings, Fajitas, kalifornischer Wein und heisse 
Desserts. Fun and food at its best. Durchgehend warme Küche.

AM BARFÜSSERPLATZ, STEINENBERG 14, BASEL 061 225 93 94  
papajoes.basel@gastrag.ch, www.papajoes.ch  
Mo–Do 11.30–23 h, Fr 11.30–1.30 h, Sa 12–1.30 h, So 12–23 h

BARS & PUBS BARS & PUBS
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BALZKLUB
Heimeliges Tanzlokal, welches das Flair der 70er-Jahre mit mo-
dernen Trends verbindet. Zwei Floors sorgen für musikalische 
Abwechslung und sind jedes Wochenende Schauplatz für  
unvergessliche und spassvolle Nächte. Balzklub, das ist Feiern 
für mehr stilistische Vielfalt!

STEINENBACHGÄSSLEIN 34, BASEL www.balzklub.ch  
Do 23–4 h, Fr/Sa 23–5 h

SOHO BASEL
Eintreten, eintauchen, geniessen. Bar, Klub, Events im Herzen 
von Basel.

STEINENVORSTADT 54, BASEL 061 535 55 01 
www.sohobasel.ch  
Mo–Do 15–1 h, Fr/Sa 15–4 h, So 17–24 h

KLUBS CLUBS
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ANLAGEBERATUNG ASSET MANAGEMENT

CONSILIOR AG
ST. ALBAN VORSTADT 24, BASEL 061 201 11 80, www.consilior.ch

Vermögensverwaltung 
Anlageberatung

Multi-Family-Office

01_007_Consilior_Insera_Basel_Live.indd   201_007_Consilior_Insera_Basel_Live.indd   2 18.02.22   14:2618.02.22   14:26
BÜRODIENSTLEISTUNG BUSINESS SERVICES

OBC SUISSE AG
Vermietung von betriebsbereiten Büro- und Konferenz
räumen, Übersetzungen, Sekretariatsdienste. 
Business services, furnished offices and conference rooms, 
translations, virtual offices.

AESCHENGRABEN 29, BASEL 061 225 44 44  
basel@obc-suisse.ch, www.obc-suisse.ch

KIRCHEN CHURCHES

EVANGELISCH-REFORMIERTE 
KIRCHE
Für Gottesdienste und Seelsorge in Ihrer Nähe besuchen Sie 
bitte: www.erk-bs.ch

DIE CHRISTENGEMEINSCHAFT
Bewegung für religiöse Erneuerung. Gottesdienste:  
Die Menschenweihehandlung täglich zu verschiedenen Zeiten,  
Sonn- und Feiertage 9.30 Uhr.

LANGE GASSE 11, BASEL 061 271 83 63  
www.christengemeinschaft.ch

DE

EN
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E. GUTZWILLER & CIE, BANQUIERS 
KAUFHAUSGASSE 7, BASEL 061 205 21 00, www.gutzwiller.ch

MIRABAUD & CIE SA
HARDSTRASSE 52, BASEL 058 816 85 00, www.mirabaud.com

TRAFINA PRIVATBANK AG
RENNWEG 50, BASEL 061 317 17 17, www.trafina.ch

BANKEN BANKS

BANK JULIUS BÄR & CO. AG
FREIE STRASSE 107, BASEL 058 889 44 00, www.juliusbaer.com

BANK THALER AG
GERBERGASSE 1, BASEL 061 260 31 31, www.bankthaler.com

BAUMANN & CIE BANQUIERS 
ST. JAKOBS-STRASSE 46, BASEL 
061 279 41 41, www.baumann-banquiers.ch
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MÄRKTE MARKETS

OBST- UND GEMÜSEMARKT
Stadtmarkt auf dem Marktplatz, von Dienstag bis Donnerstag 
von 7 bis 14 Uhr, am Freitag und Samstag von 7 bis 18 Uhr. 
Am Montag von 8.30 bis 14 Uhr Schlemmermarkt.

NEUWARENMARKT
Auf dem Barfüsserplatz. Januar und Februar: Donnerstag 9 bis 
frühestens 18 bzw. spätestens 20 Uhr. März bis Oktober:  
Donnerstag 9 bis 20 Uhr.

FLOHMÄRKTE
Samstags auf dem Petersplatz. Von Januar bis September  
jeden zweiten und vierten Mittwoch im Monat auf dem  
Barfüsserplatz. www.marktplaetze.ch, www.bs.ch/Portrait/ 
Veranstaltungen/basler-maerkte.html

PARKHÄUSER PARKINGS

BADISCHER BAHNHOF AG
SCHWARZWALDSTRASSE 160, BASEL

CENTRALBAHNPARKING
Beim Bahnhof Basel SBB GARTENSTRASSE 150, BASEL

ELISABETHEN
Bei der Heuwaage STEINENTORBERG 5, BASEL

STEINEN-PARKING
STEINENSCHANZE 5, BASEL

TOURISTENINFORMATION TOURIST INFORMATION

NOTFALLNUMMERN 
EMERGENCY NUMBERS
117 Polizei/Police

118 Feuerwehr/Fire service

144 Ambulanz/Ambulance

145 Vergiftungen/Toxicological information centre

0800 117 117 SBB Transportpolizei/SBB Transport Police
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BASEL TOURISMUS
IM STADTCASINO AM BARFÜSSERPLATZ, STEINENBERG 14, BASEL 
061 268 68 68, Mo–Fr 9–18.30 h, Sa 9–17 h, So/Feiertage 10–15 h 
info@basel.com, www.basel.com

BASELCARD
Ihre persönliche Gästekarte wird Ihnen beim Check-in über-
reicht. Die freie Nutzung der öffentlichen Verkehrsmittel oder 
das kostenlose Surfen im Gäste-WiFi gehören ebenso zu den  
attraktiven Leistungen der BaselCard wie fünfzig Prozent  
Rabatt auf den Eintritt in die Basler Museen, den Zoo Basel, 
das Theater Basel und vieles mehr.
Your personal guest card will be handed to you when you 
check in. The attractive features of the BaselCard include free 
use of public transport, free surfing on the guest WiFi plus a 
fifty percent discount on admission to Basel’s museums, Zoo 
Basel, Theater Basel and much more.�

TRANSPORTMITTEL PUBLIC TRANSPORT

BAHNHÖFE RAILWAY STATIONS
Basel ist ein zentraler Verkehrsknotenpunkt in Europa und 
bietet auch über seine drei Hauptbahnhöfe hervorragende 
Verbindungen: Der Schweizer Bahnhof SBB, der französische 
Bahnhof SNCF und der deutsche Badische Bahnhof sind alle 
im Herzen der Stadt gelegen. 
Basel is a central transport hub for Europe and offers excel-
lent connections from its three main stations: the Swiss  
Railway Station SBB, the French Railway Station SNCF, and  
the German Badischer Bahnhof are all located in the centre  
of the city. 

www.sbb.ch, www.bahn.de, www.sncf.com

FLUGHAFEN AIRPORT
Sie erreichen den EuroAirport oder den nahe gelegenen Flug-
hafen Zürich von allen europäischen Flughäfen und von über 
zweihundert interkontinentalen Destinationen aus. 
You can reach the EuroAirport or the nearby Zurich Airport 
from all European airports and more than two hundred inter-
continental destinations. 

www.euroairport.com, www.flughafen-zuerich.ch
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TRAM UND BUS TRAM AND BUS
Alle Trams und Busse verkehren tagsüber bis 20 Uhr im  
7½-Minuten-Takt und abends bis Mitternacht alle 15 Minuten. 
All trams and buses run during the day at 7½-minute intervals  
until 8 p.m., and in the evening every 15 minutes until mid-
night.

www.bvb.ch, www.blt.ch

PANORAMARUNDFAHRT  
PANORAMIC RIDE
Die Panoramarundfahrt mit den Tramlinien 15 und 16 führt 
durch die Innenstadt, übers Bruderholz, überquert zweimal 
den Rhein und passiert viele Basler Sehenswürdigkeiten.
The panoramic ride with tram routes 15 and 16 takes you 
through the city centre, over the Bruderholz and twice across 
the Rhine, and passes by many of Basel’s places of interest.

SCHIFFE SHIPS
Die Basler Personenschifffahrt bietet Exkursionen von der 
Schifflände oder vom Dreiländereck aus. 
Basler Personenschifffahrt offers excursions from the Schiff-
lände or the Dreiländereck. 

www.bpg.ch

VORVERKAUFSSTELLEN ADVANCE BOOKING AGENCIES

BILLETTE TICKETS
BIDER & TANNER Aeschenvorstadt 2, Basel, 061 206 99 96  
ticket@biderundtanner.ch

BILLETTKASSE STADTCASINO BASEL Steinenberg 14, Basel  
061 226 36 30, tickets@stadtcasino-basel.ch

BILLETTKASSE THEATER BASEL billettkasse@theater-basel.ch 
www.theater-basel.ch, 061 295 11 33

GOETHEANUM Billettkasse 061 706 44 44,  
tickets@goetheanum.ch, www.goetheanum.org

KULTURTICKET 0900 585 887 (CHF 1.20/Min.), www.kulturticket.ch

STARTICKET www.starticket.ch

TICKETCORNER AG 0900 800 800 (CHF 1.19/Min.),  
www.ticketcorner.ch

TICKETINO AG 0900 441 441 (CHF 1.–/Min.), www.ticketino.com
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